R

Bedienungsanleitung
mode d’emploi
instructies

istruzioni per l'uso
instrucciones
instrucoes
brugsanvisning
bruksanvisning (Svenska)
bruksanvisning (Norsk)
kayttoohjeet
NHCTPYKLUmK (Pycckun)
pokyny (Cestina)

pokyny (Slovencina)
instrukcja

upute

navodila

odnyieg

utasitasok
talimatlar
instructiuni

NHCTPY KUK (Bbnrapckn)
instructions

a2 B ilaalas

39
42
45
48
51
54
57
60
63
66
71






Zeichnungen 5 Einrastelemente 10 An-/Aus-Lampe
1 Wassertankdeckel 6 Auslassung (H Taste
2 Papierfilter GroR3e 4 7 Filterhalter 11 Statusleuchte
(nicht enthalten) T Offnungstaste 12 Kanne
3 Griff 8 Deckel Spilmaschine — oberes
4 Wassertank 9 Warmhalteplatte Fach

Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Geréat an Dritte abgeben, geben
Sie auch die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstandig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmaBnahmen:

1 Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und
alter sowie von Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen und geistigen Fahigkeiten geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und
ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst sind.

® Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.

® Die Reinigung und Instandhaltung des Gerats darf nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind alter als 8
Jahre und werden dabei beaufsichtigt.

® Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBer Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren auf.

&Tauchen Sie das Gerét nicht in Flissigkeiten.

M\ Die Oberflache des Gerats erhitzt sich.

2 Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller,
einer Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten
Fachkraft ersetzt werden, um eine mogliche Gefédhrdung

auszuschlieBen.

3 Gerat auf eine stabile, ebene, hitzefeste Oberflache stellen.

4 Achten Sie darauf, dass sich Gerat und Kabel nicht am Rand von Arbeitsflaichen befinden.

5 Bitte keine Zubehorteile oder Aufsdtze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.

6 Benutzen Sie das Gerat ausschlieflich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen
Zwecken.

7 Benutzen Sie das Gerét keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.

Nur fiir den Gebrauch im Haushalt geeignet
2 VOR ERSTMALIGEM GEBRAUCH
e Fllen Sie den Tank bis zur max Markierung, und lassen Sie das Gerat ohne Kaffee laufen.
® |assen Sie es abkiihlen, gieBen Sie das Wasser aus, und benutzen Sie das Gerét jetzt normal.

& AUFFULLEN

1 Nehmen Sie die Kanne von der Warmhalteplatte.
2 Nehmen Sie den Deckel vom Wassertank ab &
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3 Mit mindestens 2 Tassen Wasser fiillen, jedoch nicht hoher als bis zur max Markierung fillen.

4 Wassertankdeckel wieder aufsetzen.

5 Der Pfeil # auf dem Deckel muss auf das Geréat zeigen.

6 Alternativ kdnnen Sie den Behalter des Geréates herausheben, ihn in der Kiiche beftillen und
ihn zurlick zum Gerat bringen.

7 Stellen Sie sicher, dass der Behalter an seinem Platz ist und die Einrastelemente an der
Oberseite des Behalters in die Gegenstlicke im Korpus des Gerdtes eingehakt sind, bevor Sie
fortfahren.

8 Zum Offnen des Deckels driicken Sie die Offnungstaste nach unten.

9 Offnen Sie einen Papierfilter GroRBe 4 und legen Sie ihn in den Filterhalter.

10 Fillen Sie fur jeweils eine Tasse Wasser 6 g (1 gehaufter Teeloffel) gemahlenen Kaffee in das
Sieb.

11 Deckel zum Verriegeln nach unten driicken.

12 Stellen Sie die Kanne wieder auf die Warmhalteplatte.

& EINSCHALTEN

13 Geratenetzstecker in die Steckdose stecken.

14 Das Gerat piept.

15 Die Kontroll-Lampe leuchtet, solange das Gerédt an die Stromversorgung angeschlossen ist.
16 Die Taste driicken und loslassen.

17 Kurz danach tropft der Kaffee in die Kanne.

18 Wenn der Kaffee fertig ist, wird die Warmhalteplatte den Kaffee heif3 halten.

19 Die Statusleuchte d@ndert die Farbe und zeigt damit an, wie frisch der Kaffee ist.

blau (blinkend) frisch gebriiht

grin 0-15 Minuten seit frisch gebriiht
lila 15-30 Minuten seit frisch gebriiht
rot 30-60 Minuten seit frisch gebriht

20 Nach einer Stunde schaltet sich die Warmhalteplatte aus.
21 Nach etwa einer halben Stunde wirken sich chemische Veranderungen auf den Geschmack
des Kaffees aus.

& FERTIG?
22 Ziehen Sie den Netzstecker, und lassen Sie das Gerdt und Kanne vollstandig abkiihlen bevor
Sie das Gerdt sdubern, oder 10 Minuten abkiihlen bevor Sie das Gerat wieder auffiillen.

& EINE SCHNELLE TASSE

23 Sie konnen die Kanne jederzeit herausnehmen. Stellen Sie die Kanne innerhalb von ca. 20
Sekunden wieder auf die Warmhalteplatte, damit der Filterhalter nicht tiberlauft.

3¢ Der Kaffeegrund saugt Wasser auf, daher befindet sich in der Kanne weniger Flissigkeit als
im Wassertank.

& PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

24 Ziehen Sie den Netzstecker vom Strom und lassen Sie das Gerdt abkuhlen.

25 Zum Offnen des Deckels driicken Sie die Offnungstaste nach unten.

26 Schitten Sie den Inhalt in den Abfalleimer.

27 Dricken Sie den hinten am Kannendeckel (liber dem Griff) befindlichen Hebel herunter, um
den Kannendeckel zu 6ffnen.

28 Waschen Sie die Kanne und den Filterhalter mit der Hand ab.

Sie kdnnen diese Teile im oberen Fach des Geschirrspiilers reinigen.

29 Alle Oberflachen mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen.

30 Drehen Sie den Filterhalter, um seine Fiihrungsrille in ihre Position oberhalb der Kanne zu
bringen, dann den Filterhalter zuriick in die Kaffeemaschine absenken.

31 Deckel zum Verriegeln nach unten driicken.



Das Gerat regelmaBig entkalken (mindestens einmal im Monat).
32 Entkalken Sie das Gerdt mindestens einmal im Monat mit einem Markenentkalker. Beachten
Sie die Anleitungen, die sich auf der Verpackung des Entkalkers befinden.
3¢ Bei Produkten, die im Garantiezeitraum aufgrund von Mangeln zuriickgegeben werden, die
auf Kalkablagerungen zurlickzufiihren sind, wird eine Reparaturgebiihr in Rechnung gestellt.
UMWELTSCHUTZ
Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Geréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind,
nicht tiber den normalen Hausmdill entsorgt werden, sondern missen wiederaufbereitet,
wiederverwertet oder recycelt werden.

Bedienungsanleitung - Eine ausfiihrlichere Anleitung finden Sie auf unserer Website:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

1 Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus
et par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les
connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient
supervisées/aient recu des instructions et soient conscientes des
risques encourus.

® |es enfants ne peuvent pas jouer avec l'appareil.

® | e nettoyage et |'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus de
8 ans et qu'ils soient supervisés.

® Tenez l'appareil et le cable hors de portée des enfants de moins
de 8 ans.

®Ne plongez pas l'appareil dans du liquide.

A\ Les surfaces de l'appareil vont s'échauffer.

2 Sile cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le

fabricant, un de ses techniciens agréés ou une personne

également qualifiée, pour éviter tout danger.
3 Posez l'appareil sur une surface stable, a niveau et résistante a la chaleur.
4 Veillez a maintenir l'appareil et le cable a distance des bords du plan de travail.
5 N'adaptez pas d'accessoires autres que ceux fournis.
6 N'utilisez pas I'appareil a d’autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
7 N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.
pour un usage domestique uniquement

2 AVANT LA PREMIERE UTILISATION
® Remplissez le réservoir jusqu’au marquage max et mettez en route l'appareil sans café.
® laissez I'appareil refroidir, videz I'eau, puis utilisez la cafetiere normalement.

& REMPLISSAGE

1 Retirez la verseuse de la plaque chauffante.

2 Retirez le couvercle du réservoir.

3 Remplissez le réservoir avec 2 tasses au minimum, mais sans dépasser la marque max.

4 Replacez le couvercle du réservoir.

5 La fleche # sur le couvercle doit étre orientée vers l'appareil.

6 Au choix, vous pouvez retirer le réservoir d’eau de I'appareil, le remplir dans la cuisine et le
fixer a nouveau sur I'appareil.

7 Sivous faites ceci, assurez vous que le réservoir est en place, et que les fermetures sur le haut
du réservoir soient bien enclenchées dans les inserts du corps de l'appareil avant de le mettre
en marche.



8 Appuyez sur le verrou du couvercle pour ouvrir le couvercle.
9 Ouvrez un filtre n°4 et placez-le dans le support de filtre.
10 Versez 6 g (1 cuillere a thé bien remplie) de café filtre moulu dans le filtre pour chaque tasse
d'eau.
11 Fermez le couvercle, et appuyez dessus pour le verrouiller.
12 Remettez la verseuse sur la plaque chauffante.

& ALLUMAGE

13 Branchez la prise sur le secteur.

14 L'appareil émettra un “bip” sonore.

15 Le voyant d'alimentation restera allumé tant que l'appareil sera connecté au réseau
électrique.

16 Appuyez et relachez le bouton.

17 Peu apres, le café commence a couler dans la verseuse.

18 Une fois le café terminé, la plaque chauffante le garde chaud.

19 Le voyant de fonctionnement change de couleur pour indiquer le moment ou le café a été

schémas 5 fermeture 10 voyant d'alimentation 3
1 couvercle du réservoir 6 fente () bouton (@)
2 filtre en papier #4 7 porte-filtre 11 voyant de fonctionnement |NeR

(non fourni) T verrou du couvercle 12 verseuse (D
3 poignée 8 couvercle lave-vaisselle - grille o
4 réservoir 9 plaque chauffante supérieure o)
j=2

Ol

préparé.
bleu (clignotant) en cours de préparation
vert 0-15 minutes depuis la préparation du café
pourpre 15-30 minutes depuis la préparation du café
rouge 30-60 minutes depuis la préparation du café

20 Aprés 1 heure, la plaque chauffante s'éteint.
21 Aprés environ une demi-heure, des modifications chimiques altéreront le goUt du café.

& TERMINE?
22 Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir 10 minutes ainsi que la verseuse avant de les
nettoyer ou de les remplir a nouveau.

& UNE TASSE VITE FAIT

23 Vous pouvez retirer la verseuse a tout moment. Pour éviter que le porte-filtre ne déborde,
remettez la verseuse en place dans les 20 secondes.

3¢ Les grains de café retiennent de I'eau, de sorte que la quantité de liquide dans la verseuse est
Iégerement inférieure a la quantité d'eau versée dans le réservoir.

& SOINS ET ENTRETIEN

24 Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir.

25 Appuyez sur le verrou du couvercle pour ouvrir le couvercle.

26 Videz le contenu du porte-filtre dans une poubelle.

27 Appuyez sur le levier a I'arriere du couvercle de la verseuse, au dessus de la poignée, pour
soulever le couvercle.

28 Lavez a la main la verseuse et le porte-filtre.

Vous pouvez laver ces pieces sur la grille supérieure du lave-vaisselle.

29 Essuyez toutes les surfaces avec un tissu humide et propre.

30 Tournez le porte-filtre pour mettre les fentes dans leur couronne au-dessus du couvercle,
ensuite abaissez de nouveau le porte-filtre dans la cafetiere.

31 Fermez le couvercle, et appuyez dessus pour le verrouiller. &
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Détartrez réguliérement (au moins une fois par mois).
32 Détartrez I'appareil au moins une fois par mois avec un détartrant exclusif. Suivez les
instructions sur I'emballage du détartrant.
3¢ La réparation de produits retournés sous garantie présentant des défauts liés au tartre sera
payante.
PROTECTION ENVIRONNEMENTALE
Afin d'éviter des problemes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils présentant
ce symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais doivent faire I'objet
d’une récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.

mode d’emploi — des instructions plus détaillées sont disponibles sur notre site Web:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979



afbeeldingen 5 haakjes 10 stroomlampje S
1 reservoirdeksel 6 sleuf hy knopje wn
2 papierfilter (nr.4) 7 filterhouder 11 statuslampje ;*

(niet meegeleverd) T dekselvergrendeling 12 koffiekan c

3 handvat 8 deksel vaatwasmachine - Q,_
4 reservoir 9 warmhoudplaat bovenste korf 5
wn

Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een
derde geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

1 Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en
ouder en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke en
verstandelijke vaardigheden of die onvoldoende ervaring of
kennis hebben, indien zij onder toezicht staan of goed
geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen.

e Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

® Schoonmaak en gebruikersonderhoud mag niet door kinderen
uitgevoerd worden, tenzij ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht
staan.

® Houd het apparaat en de kabel buiten het bereik van kinderen
van jonger dan 8 jaar.

&Dompel het apparaat niet onder in vloeistof.

M\ De oppervlakken van het apparaat zullen heet worden.

2 Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een
technicus of een ander deskundig persoon vervangen worden

om eventuele risico’s te vermijden.
3 Zet het apparaat op een stabiele, vlakke, hittebestendige ondergrond.
4 Houd het apparaat en de kabel weg van de randen van het werkoppervlak.
5 Gebruik alleen de bijgeleverde toebehoren of hulpstukken.
6 Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze
gebruiksaanwijzing worden beschreven.
7 Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.
uitsluitend voor huishoudelijk gebruik

2 VOOR HET EERSTE GEBRUIK
® Vul het reservoir tot het max teken en laat het apparaat doorlopen zonder koffie.
e | aat het afkoelen, gooi het water weg, en gebruik het dan normaal.

& VULLEN
1 Verwijder de koffiekan van de warmhoudplaat.
2 Neem het deksel van het reservoir.
3 Vul het met minimaal 2 kopjes water, maar overschrijd het max teken niet.
4 Plaats het reservoir deksel terug. &




5 De pijl # op het deksel moet naar het apparaat zijn gericht.

6 U kunt ook het reservoir uit de machine halen, het in de keuken vullen en dan terug in de
machine zetten.

7 Als u dit doet, let er dan op dat het reservoir goed terug op zijn plaats zit, dat de haken
bovenaan het reservoir in de greepjes van de machine pakken, vooraleer de machine te
gebruiken.

8 Druk op de dekselvergrendeling om het deksel te openen.

9 Open een papierfilter (nr.4) en plaats deze in de filterhouder.

10 Schep 6 g (1 volle koffielepel) filterkoffie per kopje water in de filter.
11 Sluit het deksel en druk het naar beneden om het te vergrendelen.
12 Plaats de koffiekan op de warmhoudplaat.

& AANZETTEN

13 Steek de stekker in het stopcontact.

14 Het apparaat geeft een pieptoon.

15 Het stroomlampje blijft branden zolang het apparaat is aangesloten op het elektriciteitsnet.
16 Druk de toets en laat los.

17 Kort daarna begint de koffie in de kan te druppen.

18 Aan het einde houdt de warmhoudplaat de koffie warm.

19 Het statuslampje verandert van kleur om te tonen hoe vers de koffie is.

blauw (knipperend) aan het uitlopen

groen 0-15 minuten sinds het uitlopen
paars 15-30 minuten sinds het uitlopen
rood 30-60 minuten sinds het uitlopen

20 Na 1 uur zal de warmhoudplaat uitgeschakeld worden.
21 Na ongeveer een half uur beinvloeden de chemische veranderingen de smaak van de koffie.

& KLAAR?
22 Verwijder de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat en de koffiekan afkoelen voor u
het schoonmaakt, of ongeveer 10 minuten voor u het apparaat opnieuw opvult.

& VLUG EEN KOPJE

23 U kunt de koffiekan op ieder moment verwijderen. Om te voorkomen dat het filter overloopt,
plaatst u de koffiekan ongeveer binnen 20 seconden terug op de warmhoudplaat.

3¢ Het koffiedik neemt water op waardoor de koffiekan iets minder vloeistof bevat dan het
reservoir.

& ZORG EN ONDERHOUD

24 Verwijder de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

25 Druk op de dekselvergrendeling om het deksel te openen.

26 Gooi de inhoud van de filterhouder in de vuilnisbak.

27 Druk de hendel in achterop het deksel van de kan, boven het handvat, om het deksel te
openen.

28 Was de koffiekan en filterhouder met de hand.

Deze onderdelen mogen in de bovenste korf van een vaatwasmachine worden gewassen.

29 Neem alle oppervlakken af met een schone vochtige doek.

30 Draai de filterhouder zodat de gleuf in de rand van het deksel past, schuif de filterhouder dan
terug op zijn plaats.

31 Sluit het deksel en druk het naar beneden om het te vergrendelen.



Ontkalk het apparaat regelmatig (tenminste één keer per maand).
32 Ontkalk het apparaat minstens één keer per maand met een geschikte ontkalker. Volg de
instructies op de verpakking van de ontkalker.
3¢ Voor geretourneerde producten die onder de garantie vallen en waarbij defecten zijn
opgetreden als gevolg van kalkaanslag, worden reparatiekosten in rekening gebracht.
MILIEUBESCHERMING
Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden
weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden teruggewonnen,
opnieuw gebruikt of gerecycled.

instructies - u vindt gedetailleerde instructies op onze website:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979



Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre
persone, consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’'uso.
NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

1 Lapparecchio puo essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e
da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
senza esperienza e conoscenza a condizione che vengano
controllate/istruite e capiscano i pericoli in cui si puo incorrere.

® | bambini non devono giocare con l'apparecchio.

® | a pulizia e la manutenzione da parte dell’'utente non devono
essere effettuate da bambini di eta inferiore agli 8 anni e sotto il
controllo di un adulto.

® Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di
eta inferiore agli 8 anni.

®Non immergere I'apparecchio in sostanze liquide.

A Le superfici dell'apparecchio diventeranno calde.

2 Se il cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un
rivenditore autorizzato o da personale similmente qualificato, per

evitare pericoli.
3 Posizionare I'apparecchio su una superficie stabile, in piano e resistente al calore.
4 Tenere apparecchio e cavo lontani dai bordi dei piani di lavoro.
5 Montare sull'apparecchio solo gli accessori o gli elementi dati in dotazione.
6 Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali € stato progettato, di seguito
descritti in questo manuale di istruzioni.
7 Non usare l'apparecchio se € danneggiato o funziona male.
solo per uso domestico

2 PRIMA DI UTILIZZARE LAPPARECCHIO PER LA PRIMA VOLTA
e Riempire il serbatoio fino al segno max e attivare I'apparecchio senza caffe.
e | asciar raffreddare I'apparecchio, gettare I'acqua e poi utilizzarlo normalmente.

& RIEMPIMENTO

1 Rimuovere la caraffa dalla piastra

2 Sollevare il coperchio dal serbatoio.

3 Riempire con almeno 2 tazze d’acqua, ma non andare oltre il segno max.

4 Rimettere il coperchio di serbatoio.

5 La freccia # sul coperchio deve essere puntata verso I'apparecchio.

6 In alternative, staccare il serbatoio dall'apparecchio, riempirlo e riposizionarlo
sull'apparecchio.

7 Prima di procedere, assicurarsi che il serbatoio sia ben posizionato e che i ganci posti sulla
parte superiore del serbatoio siano ben agganciati alle fessure posizionate sul corpo
dell'apparecchio.

8 Premere la chiusura del coperchio per aprirlo.

9 Aprire un filtro in carta formato 4 e metterlo nel porta filtro .

12



immagini 5 ganci 10 spia di accensione
1 coperchio del serbatoio 6 fessura ) pulsante
2 filtroin cartan. 4 7 porta filtro 11 spia di stato
(non in dotazione) T” chiusura del coperchio 12 caraffa
3 manico 8 coperchio lavastoviglie - cestello
4 serbatoio 9 piastra superiore

10 Mettere 69 (1 cucchiaino da té abbondante) di caffe macinato per filtro nel filtro per ogni
tazza diacqua.

11 Chiudere il coperchio, esercitando una leggera pressione sullo stesso.

12 Rimettere la caraffa sulla piastra.

& ACCENSIONE

13 Inserire la spina nella presa di corrente.

14 L'apparecchio emettera un segnale acustico.

15 La spia di "acceso" restera illuminata fino a quando il dispositivo restera collegato
all'alimentazione elettrica.

16 Premere e rilasciare il pulsante.

17 Subito dopo, il caffé comincera a scendere nella caraffa.

18 Quando il caffe & pronto, la piastra lo manterra in caldo.

19 La spia di stato cambiera colore per indicare quanto é fresco il caffe.
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blu (lampeggiante) infusione

verde 0-15 minuti dall'infusione
porpora 15-30 minuti dall'infusione
rosso 30-60 minuti dall'infusione

20 Dopo 1 ora, la piastra si spegnera.
21 Dopo circa mezz'ora, i cambiamenti chimici influiranno sul gusto del caffe.

& FINITO?
22 Togliere la spina dalla presa di corrente, lasciare raffreddare I'apparecchio e la caraffa prima di
pulirli o aspettare circa dieci minuti prima di riempire di nuovo la caraffa.

@ UNATAZZA VELOCE

23 Si puo rimuovere la caraffa in qualsiasi momento. Per evitare che il porta filtro trabocchi,
rimettere la caraffa sulla piastra entro 20 secondi.

3¢ | fondi di caffé tratterranno l'acqua, in modo che la quantita di liquido nella caraffa sia
leggermente inferiore alla quantita di acqua nel serbatoio.

& CURA E MANUTENZIONE

24 Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare.

25 Premere la chiusura del coperchio per aprirlo.

26 Buttare il contenuto del porta filtro nel cestino.

27 Per aprire il coperchio della caraffa premere la leva sul retro del coperchio posto sopra il
manico della caraffa.

28 Lavare a mano la caraffa e il porta filtro.

E possibile lavare queste parti nel cestello superiore della lavastoviglie.

29 Passare su tutte le superfici un panno pulito inumidito.

30 Girare il contenitore filtro per portare le fessura sul bordo verso il coperchio, poi posizionare il
contenitore filtro nella macchina del caffe.

31 Chiudere il coperchio, esercitando una leggera pressione sullo stesso.

NEN




Rimuovere le incrostazioni con regolarita (almeno una volta al mese).
32 Disincrostare I'apparecchio almeno una volta al mese con un anticalcare brevettato. Seguire
le istruzioni riportate sulla confezione dell’anticalcare.
3¢ | prodotti ancora in garanzia mandati in riparazione con guasti dovuti alle incrostazioni
saranno assogettati ad un addebito per la riparazione.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti
elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono essere
smaltiti con i rifiuti non differenziati ma recuperati, riutilizzati o riciclati.

istruzioni per I'uso - istruzioni piu dettagliate sono disponibili sul nostro sito:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979



ilustraciones 5 pestillos 10 luz de encendido S
1 tapa del depésito 6 ranura () botdn 'Lg'_
2 filtro de papel n°4 7 soporte del filtro 11 luzindicadora de estado -

(no incluido) 17 cierre de la tapa 12 jarra c

3 asa 8 tapa lavavajillas — bandeja g
4 depésito 9 placa superior 6

Lea las instrucciones, guardelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona, [

entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato. a

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

1 Este aparato puede ser utilizado por nifos mayores de 8 afos y
por personas con discapacidad fisica, mental o sensorial o sin
experiencia en su manejo, siempre que sean supervisadas o
guiadas por otra persona y comprendan los posibles riesgos.

® | os ninos no deben jugar con el aparato.

® | 0s ninos solo deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento
si son mayores de 8 afos y estan supervisados por un adulto.

® Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios
menores de 8 anos.

®No sumerja el aparato en liquidos.

M\ Las superficies del aparato estaran calientes.

2 Si el cable esta danado, éste debera ser cambiado por el
fabricante, su agente de servicio, o alguien con cualificacién

similar para evitar peligro.
3 Ponga el aparato en una superficie estable, nivelada y resistente al calor.
4 Mantenga el aparato y el cable alejados de los bordes de la encimera.
5 No ponga ningun otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido del
fabricante.
6 No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
7 No use el aparato si esta danado o si no funciona bien.
solo para uso doméstico

2 ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ
® |lene el deposito hasta max y haga funcionar el aparato sin café.
® Déjelo enfriar, saque el agua y ya puede usarlo con normalidad.

& LLENADO
1 Retire la jarra de la placa.
2 Eleve la tapa del depésito.
3 Llene al menos 2 tazas de agua, sin sobrepasar la marca de max.
4 Vuelva a poner la tapa del depésito.
5 La flecha #4 de la tapa debe estar orientada hacia el aparato.
6 Alternativamente, puede levantar el depésito fuera del aparato, llenarlo en la cocinay

volverlo a llevar hacia al aparato. &




7 Si hace esto, asegurese de que el depdsito quede en su lugar y los pestillos en la parte
superior del depdsito estén enganchados con las lenglietas en el cuerpo del aparato, antes
de continuar.

8 Empuje el cierre de la tapa para abrir ésta.

9 Abra un filtro de papel del n°4 y coldquelo en el soporte del filtro.

10 Ponga en el filtro 6 gramos (una cucharilla rasa) de café molido por cada taza de agua.
11 Cierre la tapa y presione hacia abajo para fijarla.
12 Vuelva a colocar la jarra en la placa.

& ENCENDER

13 Enchufe el aparato a la corriente.

14 La panificadora emitird un pitido.

15 La luz de encendido brillard mientras el aparato esté conectado a la red eléctrica.

16 Pulsey suelte el botdn.

17 Poco después empezara a gotear el café en la jarra.

18 Cuando termine de colar, la placa mantendra el café caliente.

19 Laluz indicadora de estado ird cambiando de color para mostrar el tiempo transcurrido
desde que se filtro el café.

azul (parpadeante) filtrado

verde 0-15 minutos desde el filtrado
violeta 15-30 minutos desde el filtrado
rojo 30-60 minutos desde el filtrado

20 La placa se desconectard pasada una hora.
21 Pasada una media hora las reacciones quimicas afectaran al sabor del café

& ;HA TERMINADO?
22 Desenchufelo y deje enfriar completamente el aparato y la jarra antes de limpiar o durante 10
minutos antes de volver a llenarla.

& UNA TAZA RAPIDA

23 Puede retirar la jarra en cualquier momento. Para evitar que el soporte del filtro rebose,
vuelva a colocar la jarra en la placa antes de que transcurran 20 segundos.

3¢ Los granos de café absorben agua, por lo que la cantidad de liquido en la jarra sera
ligeramente menor que la cantidad de agua del depésito.

& CUIDADO Y MANTENIMIENTO

24 Desenchufe el aparato y deje que se enfrie.

25 Empuje el cierre de la tapa para abrir ésta.

26 Vierta el contenido del soporte del filtro en la basura.

27 Pulse la palanca de la parte trasera de la tapa de la jarra (encima del asa) para abrir la tapa.

28 Lave a mano lajarray el soporte del filtro.

Lave estas piezas en la bandeja superior del lavavajillas.

29 Limpie todas las superficies con un pafio himedo limpio.

30 Gire el soporte del filtro para llevar la ranura en su borde hacia la tapa, luego baje el soporte
del filtro hacia la cafetera.

31 Cierre la tapa y presione hacia abajo para fijarla.

Desescame regularmente, (como minimo mensualmente).

32 Descalcifique el aparato al menos una vez al mes con un descalcificador de marca, siguiendo
las instrucciones del envase del producto descalcificador.

3¢ Los productos en garantia que se devuelvan por acumulacion de depositos estaran sujetos al
pago de la reparacion.



PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud provocados por las sustancias
peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y electronicos, los aparatos con este

simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.

instrucciones - en nuestra pagina web encontrara instrucciones mas detalladas:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979



Leia as instru¢des e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o
aparelho a alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizagdo.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as seguintes instrucdes basicas de seguranca:

1 Este aparelho pode ser usado por criancas com idade de 8 anos
ou superior e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam os
riscos envolvidos.

® As criancas nao devem brincar com o aparelho.

® A limpeza e manutencao por parte do utilizador nao deverao ser
feitas por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e sejam
supervisionadas.

® Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de criangas com
menos de 8 anos.

®Nao coloque o aparelho em liquidos.

M\ As superficies do aparelho aqueceréo.

2 Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de

assisténcia técnica ou alguém igualmente qualificado deverd

substitui-lo a fim de evitar acidentes.
3 Coloque o aparelho numa superficie estavel, plana, resistente ao calor.
4 Mantenha o aparelho e o cabo afastados das extremidades de bancadas.
5 Nao utilize acessérios ou pecas que nao sejam fornecidos pela nossa empresa.
6 Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades senao as descritas nestas instrugoes.
7 Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
apenas para uso doméstico

2 ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ
® Encha o depdsito até a marca “max”, e ponha o aparelho a funcionar sem café.
® Deixe arrefecer, deite a 4gua fora e use o aparelho normalmente.
& ENCHER O DEPOSITO
1 Retire o jarro da placa de aquecimento.
2 Levante a tampa do depdsito.
3 Encha com pelo menos 2 chavenas de dgua, mas ndo ultrapasse a marca “max”.
4 Volte a colocar a tampa do depésito.
5 A seta # na tampa devera apontar na direccao do aparelho.
6 Também pode retirar o depdsito do aparelho, enché-lo numa torneira e voltar a coloca-lo no
aparelho.
7 Se o encher assim, certifique-se de que o depésito fica bem colocado, com os pinos bem
encaixados no corpo do aparelho, antes de continuar.
8 Pressione o fecho da tampa para abrir a tampa.
9 Abra um filtro de papel n°4 e coloque-o no porta filtro.
10 Coloque 6 g (uma colher de chd) de café moido no filtro para cada chavena de dgua.
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esquemas 5 pinos 10 luz de ligagao
1 tampa do depésito 6 ranhura () botao
2 filtro de papel n°4 7 porta filtro 11 luzindicadora de estado
(ndo incluido) T’ fecho da tampa 12 jarro
3 asa 8 tampa maquina de lavar loica
4 depésito 9 placa de aquecimento — prateleira superior

11 Feche a tampa e pressione para baixo para a fechar.
12 Volte a colocar o jarro sobre a placa de aquecimento.

& LIGAR

13 Ligue a ficha a tomada eléctrica.

14 O aparelho emitird um sinal sonoro.

15 Aluz de ligagao brilhara enquanto o aparelho se mantiver ligado a corrente eléctrica.
16 Pressione e solte o botao.

17 Logo a seguir, o café comeca a gotejar para dentro do jarro.

18 Depois de terminada a infusao, a placa de aquecimento mantém o café quente.

19 Aluzindicadora de estado mudara de cor para exibir o nivel de frescura do café.

azul (a piscar) infusdo

verde 0-15 minutos desde o inicio da infusao
roxo 15-30 minutos desde o inicio da infusao
vermelho 30-60 minutos desde o inicio da infusao

20 Apés 1 hora, a placa de aquecimento desligar-se-a.
21 Apos cerca de meia-hora, as alteragdes quimicas comecarao a afectar o sabor do café.

& TERMINOU?
22 Desligue da tomada e deixe o aparelho e o jarro arrefecerem completamente antes de
proceder a limpeza, ou durante cerca de 10 minutos antes de voltar a encher.

& UM CAFEZINHO RAPIDO

23 Pode retirar o jarro a qualquer altura. Para evitar que o porta-filtro transborde, volte a colocar
ajarro na placa de aquecimento num prazo de 20 segundos.

3¢ Os graos de café reterdo agua, por isso a quantidade de liquido no jarro serd ligeiramente
inferior do que a quantidade de agua no depdsito.

& CUIDADOS E MANUTENCAO

24 Desligue o aparelho da corrente elétrica e aguarde que arrefeca.

25 Pressione o fecho da tampa para abrir a tampa.

26 Despeje o contetdo do porta-filtro no lixo.

27 Faca pressao sobre a alavanca, na parte posterior da tampa do jarro, por cima da asa, para
abrir a tampa do baldo.

28 Lave o jarro e o porta filtro a mao.

Poderd lavar estas pecas na prateleira superior de uma maquina de lavar loica.

29 Limpe todas as superficies com um pano limpo e himido.

30 Coloque o porta-filtro de forma que a ranhura fique virada para a tampa, e volte a introduzi-
lo no aparelho.

31 Feche a tampa e pressione para baixo para a fechar.

Descalcifique regularmente (pelo menos mensalmente).

32 Descalcifique o aparelho, pelo menos, uma vez por més com um descalcificador de marca.
Siga as instru¢des na embalagem do descalcificador.

3¢ Os produtos devolvidos durante a garantia com avarias devido a calcario estarao sujeitos a

custos de reparagao.
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PROTECCAO AMBIENTAL

Para evitar problemas ambientais e de saude devido a substancias perigosas contidas em
equipamentos eléctricos e electrénicos, os aparelhos com este simbolo ndo deverao ser
misturados com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.

instrucdes - instrucdes mais detalhadas no nosso website:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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tegninger 5 hak 10 stremindikator
1 vandbeholderens lag 6 udskeering !y knap
2 kaffefilter nr. 4 7 filtertragt 11 statuslampe
(medfalger ikke) 17 lagets las 12 kande
3 handtag 8 1ag opvaskemaskine - gverste
4 vandbeholder 9 varmeplade kurv

Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den falge med apparatet, hvis det
overdrages til andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

1 Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 ar og derover og
personer hvis fysiske, sansemaessige eller mentale evner er
nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring, hvis de er
blevet instrueret/har veeret under opsyn og forstar de forbundne
farer.

® Bgrn ma ikke lege med apparatet.

® Renggaring og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn,
medmindre de er over 8 ar og holdes under opsyn.

® Apparatet og ledningen skal holdes uden for reekkevidden af
bgrn under 8 ar.

®Laeg ikke apparatet i vand.

M\ Apparatets overflader kan blive meget varme.

2 Huvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa

eventuelle skader undgas.
3 Anbring apparatet pa et stabilt, plant og varmebestandigt underlag.
4 Hold apparatet og ledningen vk fra kekkenbordets kanter.
5 Anvend ikke andet tilbehgr eller andre dele end de medfalgende.
6 Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
7 Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
kun til privat brug

2 FOR APPARATET TAGES | BRUG F@RSTE GANG
® Fyld vandbeholderen op til “max”, og ker maskinen igennem uden kaffe.
e | ad apparatet afkgle, kasser vandet, og anvend herefter apparatet som normalt.

& OPFYLDNING
1 Fjern kanden fra varmepladen.
2 Tag laget af vandbeholderen.
3 Pafyld mindst 2 kopper vand og aldrig hgjere end til "max” afmaerkningen.
4 Szt laget pa vandbeholderen.
5 Pilen # pa laget skal pege hen imod apparatet.
6 Alternativt kan vandbeholderen tages af apparatet, fyldes i kokkenet og seettes tilbage pa

apparatet. &
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7 Kontroller altid, at vandbeholderen er sat rigtigt pa, og at beholderens haengsler gar korrekt i
hak pa apparatet, for du fortsaetter.
8 Tryk pa lagets las for at abne det.
9 Abn et papirfilter pa #4 og seet det ind i filtetragten.
10 Put 6 g ( 1 dyb teskefuld) kvzernet filterkaffe i filtret for hver kop vand.
11 Luk for laget og tryk ned for at lase det.
12 Seet kanden tilbage pa varmepladen.

& TAND MASKINEN

13 Seet ledningen i stikkontakten.

14 Maskinen vil bippe.

15 Stremlampen lyser, sa laenge apparatet er tilsluttet strom.
16 Tryk pa knappen.

17 Hurtigt efter vil kaffen begynde at Igbe ned i kanden.

18 Derefter holder varmepladen kanden opvarmet.

19 Statuslampen vil skifte farve for at vise, hvor frisk kaffen er.

bla (blinkende) brygger

gren 0-15 minutter siden brygning
violet 15-30 minutter siden brygning
rod 30-60 minutter siden brygning

20 Efter 1 time, slukker varmepladen.
21 Efter cirka en halv time, vil kemiske reaktioner pavirke kaffens smag.

& FARDIG?

22 Tag apparatet ud af stik og lad det kgle helt ned for rengering, eller i ca. 10 minutter, for der
fyldes vand pa igen.

& EN HURTIG KOP

23 Det er muligt at flerne kanden pa et hvilket som helst tidspunkt. For at undga at filtertragten
flyder over, seet kanden tilbage pa varmepladen i ca. 20 sekunder.

3¢ Kaffebgnnerne vil opsuge vand, sa vaeskemangden i kanden vil veere en smule mindre end
vandmangden i vandbeholderen.

& PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

24 Tag apparatets stik ud og lad det kgle af.

25 Tryk pa lagets las for at dbne det.

26 Haeld filtertragtens indhold i affaldsspanden.

27 Tryk pa grebet, der sidder bag pa kandens lag, oven pa handtaget, for at abne for kandens
lag.

28 Vask kande og filertragt af i handen.

Disse dele kan vaskes i opvaskemaskinens gverste kurv.

29 Ter apparatets yderside af med en ren, fugtig klud.

30 Seet filtertragten i kaffemaskinen med udskaeringen mod laget.

31 Luk for laget og tryk ned for at lase det.

Apparatet skal afkalkes regelmaessigt (mindst en gang om maneden).

32 Afkalk apparatet mindst én gang om maneden med en egnet kalkfjerner. Falg anvisningen
pa kalkfiernerens emballage.

3¢ Returnerede produkter, hvis defekter skyldes kalkaflejringer, repareres mod et gebyr.
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MILJ@BESKYTTELSE

Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde
farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil
udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa miljge og menneskers sundhed.

brugsanvisning - du finder en mere detaljeret vejledning pa vores webside:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du
overlater apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fore anvandning.
VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sdkerhetsforeskrifter, ddribland foljande:

1 Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och uppat
och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formdga eller med bristande erfarenhet och kunskap, om
personerna i fraga ar under uppsikt och har fatt anvisningar om
hur apparaten fungerar och om de har forstatt vilka risker som
anvandningen kan medféra.

® Barn ska inte leka med apparaten.

® Rengdring och anvandarunderhall ska inte utforas av barn, savida
de inte ar 6ver 8 ar och ar under uppsikt.

e Hall apparat och elkabel utom rackhall fér barn under 8 ar.

®Sank inte ned apparaten i nagon vatska.

M\ Apparatens utsida blir varm.

2 Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren,
serviccombud eller ndgon med liknande kompetens for att

undvika skaderisker.
3 Stall apparaten pa en fast, jamn och varmetalig yta.
4 Hall apparat och sladd borta fran kanten pa koksbanken.
5 Anvand bara tillbeh6r och 6vrig utrustning som féretaget tillhandahaller.
6 Anvand inte apparaten fér nagra andra andamal an sadana som beskrivs i denna
bruksanvisning.
7 Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
endast for hushallsbruk

2 FORE FORSTA ANVANDNINGEN
e Fyll vattenbehdllaren till markeringen (max) fér maximal niva (max) och kor apparaten utan
kaffe.
® | it den svalna, hall ut vattnet och anvdnd den sedan pa vanligt satt.

@ FYLLA PA VATTEN

1 Ta bort kaffekannan fran varmeplattan.

2 Lyft av vattenbehallarens lock.

3 Fyll vattenbehallaren med minst 2 koppar vatten, men fyll inte 6ver markeringen féor maximal
niva (max).

4 Sétt tillbaka vattenbehallarens lock.

5 Pilen # pa locket ska peka i riktning mot apparaten.

6 Man kan ocksa lyfta bort behallaren fran apparaten, fylla pa den i kéket och sedan satta
tillbaka den pa kaffebryggaren.

7 Om man gor sa, maste man forst se till att vattenbehallaren kommer pa plats och att hakarna
Overst pa behallaren griper om spérrarna inne i sjdlva apparaten innan man gar vidare.

8 Oppna locket genom att trycka pa lockl3set.
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bilder 5 hakar 10 indikatorlampa
1 lock till vattenbehallare 6 skara ) knapp
2 pappersfilter storlek 4 7 filterhallare 11 statuslampa
(medféljer inte) T locklas 12 kaffekanna
3 handtag 8 lock kan diskas i diskmaskinens
4 vattenbehallare 9 varmeplatta overkorg.

9 Veckla upp ett pappersfilter i storlek 4 och satt det i filterhallaren.
10 Lagg 6 g (cirka en tesked) filtermalet kaffe i filtret for varje kopp vatten.
11 Sténg locket och las det genom att trycka ned det.
12 Stall tillbaka kaffekannan pa varmeplattan.

@ SLA PA STROMMEN

13 Satt stickproppen i vaggkontakten.

14 Apparaten ger en signal.

15 Stromlampan lyser sa lange som apparaten ar ansluten till eInatet.

16 Tryck in och slapp upp knappen.

17 Efter en liten stund borjar kaffet droppa ned i kaffekannan.

18 Darefter kommer varmeplattan att halla kaffekannan varm.

19 Statuslampan kommer att andra farg beroende pa hur nybryggt kaffet ar.

bla (blinkande) bryggning

grén 0 -15 minuter efter bryggning
lila 15 -30 minuter efter bryggning
rod 30 -60 minuter efter bryggning

20 Efter en timme stangs varmeplattan av.
21 Efter ungefar en halvtimme kommer kemiska forandringar i kaffet att paverka kaffets arom.

& FARDIG?
22 Dra ur sladden och Iat apparaten kallna helt fore reng6ring eller vénta cirka tio minuter innan
du anvander den igen.

& EN KOPP - SNABBT

23 Man kan narsomhelst ta bort kaffekannan. For att innehallet i filterhallaren inte ska rinna 6ver,
bor du stélla tillbaka kaffekannan pa véarmeplattan inom ungefar 20 sekunder.

3¢ Vatten kommer att finnas kvar i det malda kaffet, s& vatskemangden i kaffekannan kommer
att bli nagot mindre an i vattenbehallaren.

@ SKOTSEL OCH UNDERHALL

24 Dra ur sladden till apparaten och lat apparaten svalna.

25 Oppna locket genom att trycka pa locklaset.

26 Hall filterinnehallet i soporna och inte i avloppet.

27 Tryck pa spaken som finns pa baksidan av kaffekannans lock ovanfér handtaget och locket
Oppnas.

28 Diska kaffekannan och filterhallaren fér hand.

Dessa delar kan diskas i diskmaskinens dverkorg.

29 Torka av alla ytor med en ren och fuktig trasa.

30 Satt tillbaka filterhallaren i kaffebryggaren med falsen mot locket.

31 Stang locket och las det genom att trycka ned det.

Avkalka regelbundet (minst en gang i manaden).

32 Avkalka apparaten minst en gang i manaden. Anvand ett avkalkningsmedel som &r speciellt
tillverkat for andamalet och f6lj instruktionerna pa forpackningen.

3¢ Produkter med gallande garanti som returneras pa grund av ndgot fel orsakat av
kalkavlagringar kommer att palaggas reparationsavgift. &
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MILJOSKYDD

For att undvika miljo- och halsoproblem som beror pa farliga amnen i elektriska och
elektroniska produkter far inte apparater som dr markta med denna symbol kastas tillsammans
med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvandas eller atervinnas.

bruksanvisning — mer detaljerade instruktioner finns pa var webbsida:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979

26



figurer 5 grep 10 powerlampe
1 beholderdeksel 6 sprekk ) knapp
2 papirfilter #4 7 filterholder 11 statuslampe
(folger ikke med) T deksellas 12 kanne
3 handtak 8 deksel oppvaskmaskin - gverste
4 beholder 9 varmeplate hylle

Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det
videre. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

1 Dette apparatet kan brukes av barn fra atte ar og personer med
nedsatte fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende
erfaring eller kunnskap hvis slike personer har fatt oppleering eller
blir holdt under oppsyn og forstar farene som er tilknyttet bruken
av apparatet.

® Barn skal ikke leke med apparatet.

® Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre
de er over atte ar og holdes under oppsyn.

® Hold apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under atte ar.

®lkke senk apparatet ned i vaeske.

M\ Apparatets overflater vil bli varme.

2 Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

servicekontoret eller andre som er kvalifiserte for & unnga fare.
3 Sett apparatet pa en stabil, flat og varmeherdet overflate.
4 Hold apparatet og kabelen vekk fra kanten pa benkeplaten.
5 Ikke bruk tilleggsutstyr eller annet utstyr annet enn de vi leverer.
6 lkke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
7 Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
kun for bruk i hjemmet

2 FOR FORSTEGANGSBRUK
e Fyll vannbeholderen til max merket og kjgr apparatet uten kaffe.
® | aden kjgle ned, tam ut vannet og bruk den normal.

& FYLLING

1 Ta vekk kannen fra varmeplaten.

2 Loft dekselet fra beholderen.

3 Fyll vannbeholderen med minst 2 vannkopper, men ikke over max merket.

4 Skift beholderens deksel.

5 Pilen # pa lokket skal peke mot apparatet.

6 Du kan ogsa lgfte vannbeholderen fra apparatet, fylle den pa i kjokkenet og lafte den tilbake
pa apparatet.

7 Hvis du gjer det, pass pa at vannbeholderen er pa plass og at grepene gverst pa
vannbeholderen er festet pa fliken pa apparatet for du gar til verks.

NEN
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8 Trykk pa deksellasen for a apne lokket.

9 Apne opp et #4 papirfilter og ha det inn i filterholderen.
10 Legg 6 g (en avrundet teskje) med filtermalt kaffe i filteret for hver kopp vann.
11 Lukk dekselet og trykk det ned for & lase det.
12 Sett kannen tilbake pa varmeplaten.

@ SLAPA

13 Ha kontakten i stopselet.

14 Apparatet piper.

15 Stremlyset vil lyse sa lenge apparatet er koblet til stramforsyningen.
16 Trykk og slipp knappen.

17 Litt etter sa vil kaffen begynne & dryppe i kannen.

18 Nar dette er gjort, sa vil varmeplaten holde kannen varm.

19 Statuslampen vil endre farge for a vise hvor fersk kaffen er.

bla (blinkende) brygger

grgnn 0-15 minutter siden brygging
lilla 15-30 minutter siden brygging
rod 30-60 minutter siden brygging

20 Varmeplaten vil sla seg av etter en time.
21 Etter omtrent en halv time vil kjemiske endringer pavirker smaken pa kaffen.

& FERDIG?

22 Trekk ut kontakten og la apparatet kjgles fullstendig ned for rengjering, eller i omtrent 10
minutter for fylling.

& EN RASK KOPP

23 Du kan fijerne kannen nar som helst. For a forhindre at kaffen skal ga over filteret, sett kannen
tilbake pa varmeplaten innen 20 sekunder.

3¢ Kaffegruten holder pa vann, slik at mengden av vaeske i kannen blir noe mindre enn
mengden av vann i beholderen.

& BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD
24 Koble fra apparatet og la det kjgle seg.
25 Trykk pa dekselldsen for a apne lokket.
26 Kast filterinnholdet i soppla - ikke skyll gruten ned i vasken.
27 Flytt hendelen pa baksiden av kannens deksel, over handtaket for @ dpne kannens deksel.
28 Vask kannen og filterholderen for hand.
Du kan vaske disse delene i den gverste hyllen i oppvaskmaskinen.
29 Tork av alle overflater med en ren fuktig klut.
30 Sett filterholder tilbake i kaffetrakteren, med sprekken mot dekselet.
31 Lukk dekselet og trykk det ned for & lase det.
Avkalk regelmessig, (minst hver maned).
32 Avkalk apparatet minst en gang i mdneden med et egnet avkalkingsmiddel. Folg
instruksjonene pa pakken med avkalkingsmiddelet.
3¢ Produkter som returneres under garanti med feil forarsaket av kalk vil fa
reparasjonskostnader.
MILJ@BESKYTTELSE
For & unnga miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i
elektriske og elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet kastes sammen
med vanlig avfall, men gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.

instruksjoner - flere instruksjoner er tilgjengelige pa vart nettsted:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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Lue kdyttdohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkildlle.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kadyttoa.
TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

1 Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden
fyysinen, aistienvarainen tai henkinen toimintakyky on
heikentynyt, tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heita
valvotaan/ohjeistetaan, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat
vaarat.

® | apset eivat saa leikkia laitteella.

® | apset eivat saa puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivat ole
yli 8-vuotiaita ja valvonnan alla.

® Pida laite ja kaapeli alle 8-vuotiaiden ulottumattomissa.

®AI3 upota laitetta nesteeseen.

A\ Laitteen pinnat tulevat kuumiksi.

2 Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan,
taman huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan

henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.
3 Aseta laite vakaalla, tasaiselle ja kuumuutta kestavalle alustalle.
4 Pida laite ja johto etdalla tyotasojen reunoista.
5 Al kdyta muita kuin valmistajan omia lisélaitteita.
6 Al3 kayta laitetta muihin kuin tassé kayttdéohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
7 Al3 kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
vain kotikdyttoon

2 ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA
® Taytad sailio maksimirajaan (max) saakka ja anna laitteen kayda ilman kahvia.
® Anna laitteen jadhtya, heitad vesi pois ja kdyta laitetta siten normaaliin tapaan.

@ TAYTTO
1 Ota kannu pois lampolevylta.
2 Nosta kansi pois sdiliolta.
3 Tdyta sailio ainakin 2 kupilla vettd, mutta ala ylita max-merkkia.
4 Laita sdilon kansi paikoilleen.
5 Kannen nuolen # tdytyy osoittaa kohti laitetta.
6 Voit myds nostaa sailion pois laitteesta, tayttaa sen keittidssa ja kantaa sen takaisin
laitteeseen.
7 Jos teet ndin, varmista, ettd sailié on paikoillaan ja ettd kiinnittimet sailion paalla ovat kiinni
laitteen rungon hakasissa, ennen kuin jatkat eteenpadin.
8 Avaa kansi painamalla kannen lukkoa.
9 Avaa paperisuodatin, koko 4, laita se suodatinalustaan.
10 Laita 6 g (1 tdysi teelusikallinen) suodatinjauhettua kahvia suodattimeen jokaista
vesikupillista kohden.
11 Sulje kansi ja lukitse se painamalla alas.
12 Laita kannu takaisin lampdlevylle.
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piirrokset 5 hakaset 10 virran valo .
1 vesisailion kansi 6 kolo ) nappi %
2 suodatinpaperi, numero4 7 suodatinteline 11 tilan merkkivalo ~+

(ei mukana) T kannen lukitus 12 kannu 8:

3 kahva 8 kansi astianpesukone - ylataso (@)
4 vesisailio 9 [dmpolevy -5

|

& KYTKE LAITE PAALLE g
13 Laita pistoke kiinni pistorasiaan. —t

14 Laitteesta kuuluu merkkiaani

15 Virran merkkivalo palaa niin kauan, kun laite on kytkettyna verkkovirtaan.
16 Paina ja vapauta nappain.

17 Pian sen jalkeen kahvi alkaa tippua kannuun.

18 Kun valuminen on loppunut, lampélevy pitda kannun kuumana.

19 Tilan merkkivalo muuttaa varid ilmaistakseen kuinka tuoretta kahvi on.

sininen (vilkkuu) valmistaa

vihrea 0-15 minuuttia valmistuksesta
violetti 15-30 minuuttia valmistuksesta
punainen 30-60 minuuttia valmistuksesta

20 1 tunnin kuluttua lampdlevy kytkeytyy pois paalta.
21 Noin puolen tunnin kuluttua kemialliset muutokset alkavat vaikuttaa kahvin makuun.

& VALMISTA?
22 Irrota laite sahkoverkosta ja anna sen jaahtya ennen puhdistusta tai noin 10 minuuttia ennen
laitteen tdyttamista uudestaan.

& NOPEA KUPPONEN

23 Voit ottaa kannun pois koska vain haluat. Jotta suodatinteline ei vuoda yli, kannu on
laitettava alustalle 20 sekunnin kuluessa.

3¢ Kahvinporoihin jaa vettd, joten kannun nesteen maara on hieman pienempi kuin sailién
veden maara.

& HOITO JA HUOLTO

24 Irrota laite verkkovirrasta ja anna sen jaahtya.

25 Avaa kansi painamalla kannen lukkoa.

26 Heitd suodatintelineen sisalto roskiin — dla huuhdo kahvinporoja pesualtaaseen.

27 Paina vipua kannun kannen takaosassa kahva n paalla avataksesi kannun kannen.

28 Pese kannu ja suodatin kasin.

Voit pestd osat astianpesukoneen yldtasolla.

29 Pyyhi kaikki pinnat puhtaalla, kostealla liinalla.

30 Laita suodatinteline takaisin kahvinkeittimeen, kolon tulee olla kohti kantta.

31 Sulje kansi ja lukitse se painamalla alas.

Poista kalkki saannollisesti (ainakin kerran kuussa).

32 Puhdista kalkki vahintdan kuukausittain omalla kalkinpuhdistusaineella. Noudata
kalkinpuhdistusaineen pakkauksen ohjeita.

3¢ Jos tuote on takuun alainen ja siind on kalkinpoiston laiminlyénnin aiheuttamia vikoja,
laitteen korjauksesta veloitetaan.
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YMPARISTON SUOJELU
Jotta valtettdisiin ympdristolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista
aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet tulee

heittda pois erilladn lajittelemattomista jatteistd, ne on otettava talteen, kdytettava uudestaan
ja kierratettava.

ohjeet - Lisaa yksityiskohtaisia ohjeita on saatavissa kotisivuillamme:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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nnnlcTpauun 5 3awenku 10 nHankaTtop cetn
1 KpbillKa pe3epByapa 6 npopesb (h kHomKa
2 6ymMaxkHbI dpunbTp #4 7 nepxatenb punbTpa 11 UHBUKaATOP COCTOAHNA
(B KOMMNEKT He BXOANT) 17 dukcatop KpbiwKy 12 rpaduH
3 pyuka 8 KpbiLwKa nocyaomorika — BepXHAA
4 pesepsyap 9 noacTaBka nonka

MpouTnTe NHCTPYKLMM, COXPaHWTE KX, MPU Nepeaye CONPoOBOAMTE NHCTPYKUMe. Mepeq
NPVYIMEHEHVIEM N3AENNA CHAMUTE C HErO YNMaKOBKY.

BAXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTH

CJ‘Ie}J,yI?ITe OCHOBHbIM MHCTPYKUMAM NO 6e30MacHOCTH, BKIOYas alegywuwmne:

1 Vicnonb3oBaHve AaHHOro yCTPONCTBa AeTbMY CTapLue 8 ner,
NNLAMK C OTPaHMNYEHHbIMU GU3NYECKMMU, CEHCOPHbBIMU NN
YMCTBEHHbIMU CNOCOOHOCTAMY, HEAOCTAaTKOM OMbiTa U 3HAHWUN
AONYCKaeTCA NPW YCOBUM KOHTPOMA UM MHCTPYKTaXa 1
OCO3HaHWA CBA3AHHbIX PUCKOB.

® [leTAm 3anpeLyeHo Urpatb C yCTPONCTBOM.

® OunCTKy 1 06CNy>KMBaHME YCTPOMCTBA MOTYT BbIMOSHATb AeTU
cTaplue 8 neT Npu ycnosmmn HabaaeHNA B3POCbIMA.

® XpaHuTe yCTPOWCTBO 1 Kabenb B HeAOCTYNMHOM ANA AeTen Ao 8
net mecTe.

®He norpyanTte Nnpubop B KNULKOCTb.

A\TMoBepxHOCTV Npubopa HarpeBatoTCA.

2 Ecnu kabenb NoBpeXAeH, OH [OMKEH OblTb 3aMeHeH
npon3sognTenem, CEpPBUCHbIM areHTOM Uv APYrnm

KBaJ'II/Id)I/IU,I/IpOBaHHbIM JIMuom anAa npenoTBpalleHnAa onacHOCTN.
3 YcTaHaBnvBaiTe Npubop Ha yCTONUUBYHO, FOPU3OHTANbHYI0, TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb.
4 YcTponcTBO 1 Kabesb He [OMKHbI pacrnonaraTbCA Ha Kpato pabouero ctona.
5 Ncnonb3ynte TONbKO MNPUHAANEXHOCTN U HacafKu OT MPOU3BOAUTENA.
6 Mprbop He MOXeT pPaboTaTh OT BHELIHEro TaliMepa Unu AUCTaHLMOHHOMN CUCTEMBI

ynpasneHus.
7 He ncnonb3yiite npnbop, ecnv oH NoBpexaeH unm paboTtaeT ¢ nepeboamu.

TONbKO ANA 6GbITOBOro NCMNosib30BaHUA

2 MEPEA NEPBbIM UCNOJIb3OBAHVEM NPUBOPA
® HanonHute pesepByap BOAOW J0 MaKCUManbHOW OTMETKM (max) 1 BKlounTe npubop 6e3
Kooe.
e [laiiTe Npubopy OCTbITb, CJIENTE BOAY, 3aTEM UCMONb3YITE.
& HANOJIHEHUE
1 CHMMUTe pe3epByap C NOACTaBKMU.
2 CHMMUTe KpbILWKY C pe3epByapa.
3 HanonHwuTe BOJON, He MeHee 2 YallkaMu, HO He MpeBbIWanTe MakCUManbHOM OTMeTKM (max).
4 HakponTe pe3epByap KpbILLIKOW.
5 CTpenka «#» Ha KpbILIKe JOMKHa YKa3blBaTb Ha YyCTPOWMCTBO. &
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6 Bbl Take MOXeTe CHATb pe3epByap C NPUbopPa, 3anoHNTb ero Ha KyXHe 1 YCTaHOBUTb ero
06paTHO Ha nNprbdop.
7 Ecnu Bbl caenaeTte 3710, ybeanTech, UTO pe3epByap yCTaHOBIIEH Ha CBOE MECTO 1 3aLUesku Ha
BEpPLUMHE pe3epByapa 3aKpersieHbl Ha NeTIAX Kopnyca YyCTPONCTBa, nepes Hayanom paboTs.
8 HaxxmuTe Ha duKcaTop KpPbILWKKM, YTOObI €€ OTKPbIT.
9 Packpoiite 6ymakHblii GUnbTp #4 1 NOMECTWTE ero B iepaTenb ounbTpa.
10 Knapnte B unbTp 6 T (1 yaliHasA NnoxKa C BEPXOM) MOJIOTOrO Kode Ha YallKy BOAbl.
11 3akpowTe KpbILWKY U NPUXMUTE ee [0 3alleSIKMBaHuA.
12 YctaHoBuTe rpaduviH Ha NOACTaBKY.

& BKJTIOYEHUE

13 BcTaBbTe BUJSIKY B PO3ETKY.

14 Mpubop n3pacT 3ByKOBOW CUrHAN.

15 MHavkaTop nuTaHna ByaeT CBeTUTbCA BCE BPeMs, MOKA MPrOOP NOAKIIOUEH K NIEKTPOCETU.
16 HaxkmuTe 1 oTnyCcTuUTE KHOMKY.

17 Yepe3s HekoTOpoOe Bpema Kope HauHeT KanaTb B pe3epByap.

18 Korpa 310 npownisoingeTt, noAcTaBka OygeT noanepKusatb pesepsyap TEMbiM.

19 LBeT nHauKaTopa M3MeHUTCA, MOKa3biBas, YTo Kode rotoso.

CUHWIA (MUratoLwmin) nNpUroToBsieHne

3eneHbIn 0-15 MVH € Havana NPUroToBeHNA
nypnypHbIN 15-30 MVH C Ha4yana NPUroToBNeHNA
KpacHbIn 30-60 MUH C Havana NPUroToBAEHWA

20 Yepes 1 yac noacTaBKa BbIKMIOYMTCA.
21 MpunbnunsmnTenbHO Yepes nonyaca XMMMYecKne n3MeHeH s NOBUSIOT Ha BKYC Kode.

& 3AKOHYUNIN?
22 OTKIIouMTE NPMBOP OT CETEBON PO3ETKM, AaiiTe MY MOSTHOCTHIO OCTbITb Nepes YNCTKONM 60
ocTaBbTe Ha 10 MVUHYT 10 CNeAyIoLLero HanosHeHNA.

& bbICTPAA YALLKA

23 Bbl MOXKeTe CHATb rpaduH B ntoboe Bpems. [ina npefoTBpalleHnsa pa3nBaHna Kode Ha
fepxatenb ubTPa, yCTaHOBUTE pe3epByap Ha NOACTaBKY B TeyeHune 20 ceKyHA.

3¢ YacTnukm kode yaepKrBatoT BOAY, MOSTOMY KOJIMYECTBO KMUAKOCTU B KOGEMHINKE HEMHOTO
YMEHbLUNTCA MO CPaBHEHWIO C KONMYECTBOM BOJibl B pe3epByape.

& yXo4 1 obCJTYXKUBAHUE

24 OTKnoUYNTE NPUOOP OT PO3ETKU U faiTe eMy OCTbITb.

25 HaxXmunTe Ha GUKCATOP KPbILWKY, YTOObI €€ OTKPbITb.

26 BbibpocbTe copepKrMoe Aepxatensa GunbtTpa B MycCOpHOE Befpo.

27 HaxXmunTe Ha pblyar Ha 3ajHell CTOPOHe KpbILWKKY rpaduriHa, Hag PyYKoi Anis Toro, Ytobbl
OTKPbITb KPbILWKY FpaduHa.

28 [lepxxatenb dunbtpa n rpaduiH cnefyet MbiTb BPYUHYHO.

STV geTanu MOXHO MbITb Ha BEPXHEeN Nnosnke NoCyAOMOEYHON MaLUMHbI.

29 MNpoTprTe NOBEPXHOCTb YNCTON BAAXXHOW TKaHbIO.

30 YcTaHoBWTe flepkaTenb GubTpa 06paTHO B KOPeBapKy, Pa3beMOM B HaNpPaBfIEHUN KPbILLKN.

31 3aKpownTe KpblLKY 1 NPUXMUTE ee A0 3aLlenKrBaHuA.

Ypanante HaKnnb perynsapHo (KaXkAabl mecsL).

32 YpananTte Hakunb 13 YCTPOMCTBA Kak MMHUMYM pa3 B MeCAL, C MOMOLLb GUPMEHHOTO
cpepcTBa ANnAa yganeHua Hakunu. Cnegynte MHCTPYKLMAM Ha yNakoBKe CpeacTBa Ana
yaaneHua Hakunu.

3¢ ToBapbl, BO3BPALLEHHbIE MO rapaHTUX C MOIOMKaMM BCeACTBME HakMMK, 6yayT Noanexarb
pPeMOHTY.
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3ALLUUTA OKPYXKAIOLLEW CPEADbI
Eﬂﬂﬂ TOro YTo6bI M36eXxaTb yrpos onAa3fopoBbAa n OprH‘(a}OLLI,eVI cpeabl n3-3a BpeaHbIX
BeLWeCTB B INIEKTPUYECKUX N SNEKTPOHHbIX TOBapax, I'IpVI60pr, OTMeYeHHble aHHbIM CMMBOJIOM,
AOJIKHbI YTUNN3NPOBATbCA HE KaK HE OTCOPTUPOBAHHbIE 6bITOBbIE OTXOADI, @ KaK
BOCCTAHOBJIEHHDbIE NS MOBTOPHO UCNOJIb3OBaHHbIE.

MHCTPYKuum (Pyccknin) - bonee nogpobHble yKazaHWA MOXHO HaTU Ha Hallem Be6-caiiTe:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, pfedejte ho i s ndvodem. Pfed
pouzitim odstrarite vSechny obaly.
DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

1 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve veku od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji,
pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim
rizikim.

® S pristrojem si nesméji hrat déti.

® Déti nesméji provadeét cisténi a béznou udrzbu, pokud nedosahly
véku alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem.

® Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

®Neponotujte pfistroj do kapaliny.

A\ Povrchy pfistroje budou palit.

2 Pokud je poskozeny kabel, musi jej vymeénit vyrobce, jeho servisni

zastupce nebo osoba podobné kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.

3 Umistéte spotiebic na stabilni, rovnou plochu odolnou vii teplu.

4 Pristroj i kabel umistéte mimo okraje pracovnich ploch.

5 Nepouzivejte pfislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které dodavame my.

6 Tento spotiebi¢ nesmi byt ovlddan externim ¢asovacem nebo systémem dalkového ovladani.

7 Nepouzivejte spotfebi, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

jen pro domaci pouziti
2 PRED PRVNIM POUZITIM

® Naplnite nadobu po rysku max, pak zapnéte spotfebic¢ bez kdvy.

® Nechte vychladnout, vodu vylijte, pak jej pouzivejte normalné.
& PLNENI

1 Zvednéte karafu z plotny.

2 Zvednéte viko nadrzky.

3 Naplrite nejméné 2 $alky vody, ale ne pfes rysku max.

4 Zaklapnéte viko nadobky

5 Sipka # na viku musi sméfovat smérem k pfistroji.

6 MUzete také nadobku vytahnout ze spotiebice, naplnit ji v kuchyni a umistit ji zpét do
spotiebice.

7 Pokud se rozhodnete pro tento postup, nez k nému prikrocite, zkontrolujte, zda je nddobka
na svém misté a zda zapadky na svrchni strané nddobky jsou pfehnuté pfes ouska na hlavni
Casti zafizeni.

8 Pro otevreni vicka stisknéte zamek vicka.

9 Otevriete #4 papirovy filtr a umistéte jej do drzaku na filtr.

10 Na kazdy salek vody do filtru vlozte 6 g (1 zarovnana ¢ajova Izicka) mleté kavy.
11 Viko zaviete a zamacknéte, aby se uzamklo.
12 Znovu polozte karafu na plotnu.
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nakresy 5 zdpadky 10 kontrolka ptipojeni k siti
1 viko nadrze 6 otvor ¢ tlagitko
2 papirovy filtr #4 7 drzak filtru 11 kontrolka stavu
(nedodano) 7 zamek vicka 12 karafa
3 drzadlo 8 viko my¢ka na nadobi - horni
4 nadrz 9 plotna kos
& ZAPINANI

13 Zasunte zastr¢ku do zasuvky.

14 Spotiebic pipne.

15 Kontrolka pfipojeni k siti sviti, pokud je zafizeni pfipojeno k siti.

16 Stisknéte a uvolnéte tlacitko.

17 Krétce poté za¢ne do karafy kapat kéva.

18 Az bude hotovo, plotna udrzi karafu teplou.

19 Kontrolka stavu zméni barvu, aby vas informovala o tom, jak je kava Cerstva.

modra (blikd) uvareni kavy

zelena 0-15 minut od uvareni kavy
fialova 15-30 minut od uvareni kavy
cervend 30-60 minut od uvareni kavy

20 Po uplynuti 1 hodiny se plotna vypne.

21 Asi po pll hodiné vzniklé chemické zmény ovlivni chut kavy.

& HOTOVO?

22 Vytahnéte spotiebic ze zasuvky a nechte jej pfed cisténim zcela vychladnout, nebo asi 10
minut pred dal$im pInénim.

& RYCHLY SALEK

23 Karafu muGzete kdykoli vyjmout. Aby nedoslo k preplnéni drzaku filtru, vratte karafu na plotnu
asi do 20 sekund.

3¢ Kavova sedlina absorbuje vodu, ¢ili kavy v karafé bude o néco méné nez vody v nadrzce.

& PECE A UDRZBA

24 Pristroj vypojte ze sité a nechte vychladnout.

25 Pro otevieni vicka stisknéte zdmek vicka.

26 Obsah drzéku filtru vysypejte do kose.

27 Stisknéte packu na zadni strané u vika karafy nad drzadlem a viko karafy se otevire.

28 Karafu a drzak filtru umyjte ru¢né.

Tyto dily mGzete umyt v hornim kosi mycky na nadobi.

29 Vsechny plochy otfete ¢istym vihkym hadrem.

30 Znovu umistéte drzak filtru do kdvovaru ,a to tak, aby otvor sméroval k viku

31 Viko zaviete a zamacknéte, aby se uzamklo.

Pravidelné odstranujte vodni kdmen (alespon mési¢né).

32 Pristroj zbavujte vodniho kamene alespon jednou mési¢né s pouzitim znackového
odvapnovace. Ridte se pokyny uvedenymi na obalu odvapnovace.

¢ Vyrobky reklamované kviili vadam zptsobenym vodnim kamenem, budou opraveny za
Uplatu.
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OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a Zivotniho prostiedi vlivem nebezpecnych latek
obsazenych v elektrickych a elektronickych produktech, spotfebice oznacené timto symbolem
nesméji byt vhazovany do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo
recyklovat.

pokyny - Dalsi podrobné informace naleznete na nasich internetovych strankach:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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nakresy 5 uchytky 10 svetielko zapnutia
1 veko zasobnika 6 otvor ¢ tlacidlo
2 papierovy filter ¢. 4 7 drziak filtra 11 svetelnd kontrolka stavu
(nie je sucastou balenia) T” tla¢idlo na uvolnenie veka 12 varna kanvica
3 rukovat 8 veko umyvacka riadu - horny ko3
4 zasobnik 9 ohrievacia platia

Precitajte si pokyny a odloZzte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku
niekomu inému. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

1 Tento pristroj m6Zu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti ak su
pod dozorom/pouceni a su si vedomi s tym spojenych rizik.

® Deti sa s pristrojom nemaju hrat.

e Cistenie a pouzivatelska udrzba nemaju byt vykonavané detmi ak
nie su starSie ako 8 rokov a pod dozorom.

® Pristroj a elektricku Sndru uchovavajte mimo dosahu deti
mladsich ako 8 rokov.

®Neponarajte spotrebi¢ do tekutiny.

A\ Povrchy spotrebica budu horuce.

2 Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom,
jeho servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym
odbornikom, aby nedoslo k riziku.

3 Spotrebic postavte na stabilny, vodorovny a teplu odolny povrch.

4 Pristroj a kable udrziavajte dalej od okrajov pracovnych pléch.

5 Nepouzivajte iné doplnky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.

6 Tento spotrebi¢ nesmie byt ovladany prostrednictvom externého ¢asového spinaca alebo
dialkového ovladania.
7 Nepouzivajte tento spotrebi¢, ak je poskodeny alebo ma poruchu.
len na domace pouzitie
2 PRED PRVYM POUZITIM
® Naplnte zdsobnik po zna¢ku maxima (max) a uvedte spotrebi¢ do prevadzky bez kavy.
e Nechajte ho vychladnut, vodu vylejte a potom bezne pouzivajte.
& PLNENIE
1 Vezmite kanvicu z ohrievacej platne.
2 Zdvihnite veko zasobnika na vodu.
3 Napliite najmenej 2 $alkami vody, ale nie cez maximum (max).
4 Dajte na miesto veko zasobnika.
5 Sipka # na viecku musi ukazovat smerom k pristroju.
6 Alebo mézete vybrat zasobnik zo spotrebica, naplnit ho v kuchyni a zalozit ho spat.
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7 Ak postupujete takto, dajte si pozor, aby ste zasobnik zalozili spravne a prichytky boli
zapadnuté v tele spotrebica, a az potom pokracujte dalej.
8 Stlacte tlacidlo na uvolnenie veka a veko otvorte.
9 Otvorte papierovy filter ¢. 4 a vlozte ho do drziaka na filter.
10 Na kazdu sélku vody vlozte do filtra 6g (1 zarovnanu ¢ajovu lyzicku) mletej kavy ur¢enej do
kavovaru.
11 Veko zatvorte a zatlacte smerom nadol, aby zapadlo na miesto.
12 Kanvicu polozte na ohrievaciu platriu.

& ZAPNUTIE

13 Zastrcku pripojte do zasuvky.

14 Pristroj zapipa.

15 Svetelna kontrolka napajania svieti pokial je pristroj zapojeny do siete.

16 Stlacte a uvolnite tlacidlo.

17 Kratko potom zacne kava prekvapkavat do kanvice.

18 Po ukonceni pripravy kavy bude ohrievacia platna udrziavat kanvicu teplu.
19 Svetelna kontrolka stavu bude menit farbu, ¢im ukazuje, aka cerstva je kava.

modrd (blikajuca) pripravujuci kdvu

zelena 0-15 minut od pripravy kavy
purpurova 15-30 minut od pripravy kavy
Cervena 30-60 minut od pripravy kavy

20 Po 1 hodine sa ohrievacia platiia vypne.
21 Asi po polhodine ovplyvnia chut kdvy chemické zmeny.

& HOTOVO?
22 Kabel odpojte zo siete a spotrebi¢ nechajte pred vycistenim Uplne vychladnut alebo ho
pouzite najskér o 10 minut.

& RYCHLA SALKA

23 Kanvicu mozete kedykolvek odobrat. Aby sme zabranili preteceniu drziaka filtra vratime
kanvicu na podstavec na dobu asi 20 sekdnd.

3¢ Kavova usadenina zadrzi vodu, takZze mnozstvo vody v kanvici bude o trochu nizsie ako
mnozstvo vody v zasobniku.

& STAROSTLIVOST A UDRZBA

24 Spotrebic vytiahnite zo zasuvky a nechajte vychladnut.

25 Stlacte tlacidlo na uvolnenie veka a veko otvorte.

26 Vyklopte obsah drziaka na filter do kosa.

27 Veko kanvice otvorite stlacenim packy vzadu na veku, nad rukovatou.

28 Varnu kanvicu a drziak filtra umyvajte rucne.

Tieto sucasti mozete umyvat v hornom kosi umyvacky riadu.

29 Vsetky povrchy utrite ¢istou vihkou utierkou.

30 Vlozte drziak filtra spat do kavovaru tak, aby otvor smeroval ku viecku.

31 Veko zatvorte a zatla¢te smerom nadol, aby zapadlo na miesto.

Pravidelne odstranujte vodny kamen (najmenej raz mesacne).

32 Odvapnuijte pristroj aspon raz mesa¢ne pomocou znackového odvépriovaca. Riadte sa
pokynmi na baleni odvaprovaca.

3% Vyrobky vratené v ramci zaruky s poruchami spésobenymi vodnym kamefiom, budu
opravené za poplatok.
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OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v
elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznac¢ené tymto symbolom

likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo
recyklovat.

pokyny - podrobnejsie ndvody néjdete na nasej webstranke:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowad, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.
WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

1 Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat i
starsze oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej
lub psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia lub
znajomosci urzadzenia, jesli odbywa sie to pod nadzorem / z
instruktazem, oraz sg Swiadome istniejgcych zagrozen.

® Dzieci nie powinny bawic sie urzagdzeniem.

® Dzieci nie powinny czyscic i obstugiwac urzadzenia, o ile nie sg
starsze niz 8 lat i s3 nadzorowane.

® Przechowuj urzadzenie i przewdd zasilania w miejscu
niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat.

®Nie zanurzaj urzadzenia w cieczy.

M\ Powierzchnie urzadzenia rozgrzewaja sie.

2 Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢

wymieniony przez producenta, jego serwis techniczny lub

specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.
3 Ustaw urzadzenie na stabilnej, réwnej i termoodpornej powierzchni.
4 Stawiaj urzadzenie i przewdd z dala od krawedzi blatéw.
5 Nie uzywaj innych akcesoridw niz te, ktére sa dostarczone z urzadzeniem.
6 Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okre$lonym w niniejszej
instrukcji.
7 Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatad.
tylko do uzytku domowego

2 PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
® Napetnic zbiornik do poziomu max i uruchomic urzadzenie bez kawy.
® Po ostygnieciu, wyla¢ wode i normalnie eksploatowac.
& NAPELNIANIE
1 Zdja¢ dzbanek z grzatki ptytowe;j.
2 Wyja¢ dzbanek ze zbiornika.
3 Napetni¢ co najmniej 2 szklankami wody, lecz nie powyzej oznaczenie max.
4 Zat6z pokrywe zbiornika.
5 Strzatka # na pokrywie musi by¢ skierowana na urzadzenie.
6 Mozna réowniez, wyjac zbiornik z urzadzenia, napetni¢ go w kuchni i ponownie wstawi¢ w
urzadzenie.
7 Jedli tak postapisz, w pierwszej kolejnosci upewnij sie, ze zbiornik znajduje sie na swoim
miejscu, zaczepy zbiornika zaskoczyty na klapki korpusu urzadzenia.
8 Nacisnij przycisk blokady pokrywy, aby otworzy¢ pokrywe.
9 Otworzy¢ papierowy filtr nr 4 i wtozy¢ go w gniazdo filtra.
10 Wsyp do filtra po 69 (1 petna tyzeczka do herbaty) zmielonej kawy na kazda filizanke wody.
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rysunki 5 zaczepy 10 lampka zasilania S
1 pokrywa zbiornika 6 wyciecie Hy przycisk 'Lg'_
2 papierowy filtr nr 4 7 gniazdo filtra 11 lampka stanu -

(nie ma w dostawie) T blokada pokrywy 12 dzbanek c
3 uchwyt 8 pokrywa zmywarka - gorna pétka §
4 zbiornik 9 ptyta grzejna E

11 Zamknij pokrywe i nacisnij ja, aby sie zatrzasneta.

12 Ustawic¢ ponownie dzbanek na ptycie grzejne;j.

@ WLACZENIE

13 Wt6z wtyczke w gniazdko sieciowe.

14 Urzadzenie wyemituje sygnat dzwiekowy.

15 Lampka zasilania bedzie $wieci¢ tak dtugo, jak dtugo urzadzenie jest podtaczone do zasilania.
16 Nacisnij przycisk i zwolnij.

17 Zaraz po tym kawa zacznie skapywac do dzbanka.

18 Po zakonczeniu parzenia, ptyta grzejna bedzie podtrzymywac ciepto w dzbanku.

19 Lampka stanu zmienia kolor pokazujac stopien swiezosci kawy.

niebieski (miga) zaparzanie

zielony 0-15 minut od zaparzania
filetowy 15-10 minut od zaparzania
czerwony 30-60 minut od zaparzania

20 Po 1 godzinie, ptyta grzejna sie wytaczy.

21 Po okoto p6t godzinie zmiany chemiczne wptyna na smak kawy.

& SKONCZONE?

22 Wytacz wtyczke zasilania z gniazda i przestudz urzadzenie i dzbanek w petni przed
czyszczeniem lub przez okoto 10 minut przed ponownym napetnieniem.

@ SZYBKA FILIZANKA

23 Dzbanek mozna wyja¢ w kazdym momencie. Po okoto 20 sekundach trzeba dzbanek
ponownie ustawic¢ na podstawie, w przeciwnym razie kawa moze sie przelac z gniazda filtra.

3¢ Zmielona kawa wchtania wode i dlatego ilos¢ ptynu w dzbanku bedzie nieco mniejsza niz
ilos¢ wody w zbiorniku.

& KONSERWACJA | OBSLUGA

24 Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

25 Nacisnij przycisk blokady pokrywy, aby otworzy¢ pokrywe.

26 Wyrzu¢ zawartosc¢ gniazda filtra do kubta na Smieci.

27 Nacisna¢ dzwigienke w tyle dzbanka, nad raczka, aby otworzy¢ pokrywe dzbanka.

28 Dzbanek i gniazdo filtra nalezy my¢ recznie.

Te czesci mozesz my¢ na goérnej potce zmywarki.

29 Wytrzyj wszystkie powierzchnie czysta wilgotna szmatka.

30 Zatéz ponownie uchwyt filtra w ekspresie do kawy, z wycieciem skierowanym ku pokrywie.

31 Zamknij pokrywe i nacisnij ja, aby sie zatrzasneta.

Usuwaj kamien regularnie (przynajmniej raz w miesiacu).

32 Odwapniaj urzadzenie przynajmniej raz w miesigcu stosujac firmowy odkamieniacz. Postepuj
zgodnie z instrukcjami na opakowaniu odkamieniacza.

3¢ Urzadzenia zgtoszone do naprawy w okresie gwarancgji, jesli uszkodzenie zostato
spowodowane osadami kamienia, beda naprawiane tylko odptatnie.
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OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w
urzadzeniu niebezpieczne sktadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem dla
srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.

instrukcja - szczego6towe instrukcje dostepne sg na naszej stronie internetowej:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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crtezi 5 kvacice 10 svjetlo napajanja
1 poklopac spremnika 6 () gumb
2 papirnati filter br. 4 7 drzac filtera 11 svjetlo stanja
(nije dio opreme) T zapor poklopca 12 bokal
3 drska 8 poklopac perilica - gornja resetka
4 spremnik 9 grijaca ploca

Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo
pakiranje prije uporabe.
VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujuci slijedece:

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe
koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili
rade po uputama, te razumiju uklju¢ene opasnosti.

® Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

e Cic¢enje i odrzavanje ne smiju vrsiti djeca ako nisu starija od 8
godina i moraju biti pod nadzorom.

® Drzite uredaj i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.

®Nemojte uranjati uredaj u tekudinu.

M\ Povrsine uredaja ¢e postati vruce.

2 Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga

zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.
3 Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na toplinu.
4 Drzite uredaj i kabel daleko od ivica radnih povrsina.
5 Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.
6 Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
7 Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
isklju¢ivo za kué¢nu uporabu

2 PRIJE PRVE UPORABE
® Napunite spremnik do oznake max i pustite uredaj u rad bez kave.
® Ostavite da se ohladi, prospite vodu i po¢nite ga normalno koristiti.

& PUNJENJE

1 Skinite bokal s grijace ploce.

2 Podignite poklopac spremnika.

3 Napunite ga sa najmanje 2 Salice vode, ali ne preko oznake max.

4 Zamijenite poklopac spremnika.

5 Strelica # na poklopcu mora pokazivati prema uredaju.

6 Alternativno, mozete podici spremnik iz uredaja, napuniti ga u kuhinji, i odnijeti ga natrag u
uredaj.

7 Prije nego $to to ucinite, uvjerite se da je spremnik na mjestu i da su kvacice na vrhu
spremnika zakacene za jezicke kucista uredaja.

8 Da biste otvorili poklopac, pritisnite zapor poklopca.

9 Otvorite papirnati filter br. 4 i postavite ga u drzac filtera. &
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10 Stavite 6 g (Tpuna Zli¢ica) kave mljevene za filtar u filtar za svaku Salicu vode.
11 Zatvorite poklopac i pritisnite ga prema dolje dok se ne blokira.
12 Stavite bokal na grijacu plocu.

& UKLJUCENJE

13 Stavite utikac u uti¢nicu.

14 Uredaj Ce se oglasiti zvu¢nim signalom.

15 Svjetlo napajanja ¢e svijetliti dokle god je uredaj spojen na dovod elektri¢ne energije.
16 Pritisnite i otpustite gumb.

17 Ubrzo nakon toga, kava ¢e poceti kapati u bokal.

18 Po zavrsetku kuhanja kave, grijaca ploc¢a odrzavat ¢e bokal toplim.

19 Svjetlo stanja ¢e promijeniti boju u svrhu prikazivanja svjezine kave.

plava (trepcuca) kuhanje

zelena 0-15 minuta nakon kuhanja
purpurna 15- 30 minuta nakon kuhanja
crvena 30- 60 minuta nakon kuhanja

20 Poslije 1 sata, grijaca ploca ce se iskljuciti.

21 Nakon otprilike pola sata, kemijske promjene pocet e uticati na aromu kave.

& JESTE LI ZAVRSILI?

22 Iskopcajte uredaj iz uti¢nice i ostavite da se ohlade i uredaj i bokal, ako ga trebate Cistiti ili
sacekajte desetak minuta ako ga trebate ponovo napuniti.

& AKO NEMATE VREMENA

23 Mozete ukloniti bokal u svakom trenutku. Da bi se sprijecilo prelijevanje iz nosaca filtera,
vratite bokal na grijac¢u ploc¢u u roku od 20 sekundi.

¢ Zrna kave ¢e zadrzavati vodu, tako da ¢e koli¢ina te¢nosti u bokalu biti ne$to niza od koli¢ine
vode u spremniku.

@ CISCENJE | ODRZAVANJE

24 Izvucite utikac iz uti¢nice i ostavite uredaj da se ohladi.

25 Da biste otvorili poklopac, pritisnite zapor poklopca.

26 Bacite sadrzaj nosaca filtera u kantu za smece.

27 Da biste otvorili poklopac bokala, pritisnite polugu iza njegovog poklopca, iznad rucke.

28 Rucno operite bokal i nosac filtera.

Te dijelove mozete prati u perilici na gornjoj resetki.

29 Obrisite sve povrsine ¢istom vlaznom krpom.

30 Postavite nosac filtera natrag u aparat za instant kavu poravnavajuci prorez prema poklopcu.

31 Zatvorite poklopaci pritisnite ga prema dolje dok se ne blokira.

Redovito uklanjajte kamenac (najmanje jednom mjesec¢no).

32 Uklanjajte kamenac s uredaja najmanje jednom mjesec¢no sredstvom za uklanjanje kamenca
poznate marke. Slijedite upute na ambalazi sredstva za uklanjanje kamenca.

3¢ Za kvarove proizvoda u jamstvenom roku, nastalih zbog pojave kamenca, popravak ¢e biti
naplacen.

ZASTITA OKOLISA

Da bi se izbjegle $tetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim
i elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao
nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.

upute - detaljnije upute su dostupne na nasoj web stranici:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, ¢e jo posredujete
naprej. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

1 To napravo smejo uporabljati otroci, stari najman;j 8 let, in osebe z
zmanj$animi fizi¢nimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, e so pri tem pod
nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja.

® Otroci se z napravo ne smejo igrati.

e Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, Ce niso starejsi od 8
let ter pod nadzorom.

® Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

®Naprave ne potapljajte v tekocino.

M\ Povrsine naprave se segrejejo.

2 Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci

tveganje.
3 Napravo postavite na stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.
4 Poskrbite, da naprava in kabel ne bosta blizu robov delovnih povrsin.
5 Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen priloZenih.
6 Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
7 Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
samo za gospodinjsko uporabo

2 PRED PRVO UPORABO
® Posodo napolnite do oznake max in zazenite napravo brez kave.
® Pustite, da se ohladi, zavrzite vodo in uporabljajte napravo na obicajen nacin.

& DOLIVANJE
1 Posodo odstranite z vroce plosce.
2 Dvignite pokrov z rezervoarja.
3 Dodajte najmanj 2 skodelici vode, vendar ne ¢ez oznako max.
4 Znova namestite pokrov rezervoarja.
5 Puscica # na pokrovu mora biti obrnjena proti napravi.
6 Druga moznost je, da rezervoar dvignete z naprave, ga napolnite v kuhinji in ga odnesete
nazaj k napravi.
7 V tem primeru pred nadaljevanjem poskrbite, da je rezervoar na mestu in da so zaponke na
rezervoarju zataknjene na jezicke v ohisju naprave.
8 Pritisnite gumb za sprostitev pokrova, da odprete pokrov.
9 Odprite papirnati filter #4 in ga polozite v drzalo filtra.
10 V filter dajte po 6 g (1 zvrhano zlicko) mlete kave za filtrsko kavo za vsako skodelico vode.
11 Zaprite pokrov in pritisnite navzdol, da ga blokirate.
12 Posodo postavite na vroco plosco.
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risbe 5 zaponke 10 lucka za vklop >
1 pokrov posode za vodo 6 reza () gumb %
2 papirnati filter #4 7 drzalo filtra 11 lucka stanja @)
(ni prilozeno) T zaklepanje pokrova 12 posoda o
3 rocaj 8 pokrov pomivalni stroj - zgornji =
4 posoda za vodo 9 vroca plosca predal Q
& VKLOP

13 Vti¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.

14 Naprava zapiska.

15 Lucka za vklop sveti, dokler je naprava prikljucena na elektri¢cno omrezje.
16 Pritisnite in spustite gumb.

17 Kmalu po tem zacne kava kapljati v posodo.

18 Ko je priprava konc¢ana, ohranja vroca plosca posodo toplo.

19 Lucka stanja bo spremenila barvo, da nakaze, kako sveza je kava.

modra (utripa) priprava

zelena 0-15 minut po pripravi
vijoli¢na 15-30 minut po pripravi
rdeca 30-60 minut po pripravi

20 Cez priblizno eno uro se bo vroca ploééa izklopila.
21 Po priblizno pol ure bodo kemijske spremembe vplivale na okus kave.

@& KONCANO?

22 Odklopite napravo in pustite, da se pred ¢is¢enjem v celoti ohladi, pred ponovnim
polnjenjem pa pocakajte priblizno 10 minut.

& HITRA SKODELICA

23 Posodo lahko kadarkoli odstranite.plo$¢o. Ce Zelite prepreciti preveliko koli¢ino vode v drzalu
filtra, namestite posodo na stojalo najpozneje po 20 sekundah.

3¢ Mleta kava vsrka vodo, tako da bo koli¢ina tekocine v posodi nekoliko manjsa od koli¢ine
vode v posodi za vodo.

& NEGA IN VZDRZEVANJE

24 Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

25 Pritisnite gumb za sprostitev pokrova, da odprete pokrov.

26 Vsebino drzala filtra stresite v smetnjak.

27 Pritisnite rocico na zadnji strani pokrova posode (nad rocajem), da odprete pokrov posode.

28 Posodo in drzalo filtra pomijte ro¢no.

Te dele lahko pomivate v zgornjem predalu pomivalnega stroja.

29 Vse povrsine obrisite s ¢isto viazno krpo.

30 Znova vstavite drzalo filtra v kavni avtomat z reZo proti pokrovu.

31 Zaprite pokrov in pritisnite navzdol, da ga blokirate.

Redno odstranjujte vodni kamen (najmanj vsak mesec).

32 Najmanj enkrat mesec¢no odstranite vodni kamen iz naprave z namenskim sredstvom za
odstranjevanje vodnega kamna. Sledite navodilom na embalazi sredstva za odstranjevanje
vodnega kamna.

3¢ Za izdelke, ki so bili v garancijskem obdobju poslani na popravilo poskodb zaradi vodnega
kamna, bo treba popravilo placati.

NEN

49




ZASCITA OKOLJA

Vizogib onesnaZevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter
elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavrec¢i med nesortirane odpadke.
Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.

navodila - podrobnejsa navodila so na voljo na nasem spletnem mestu:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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oxédia 5 ao@Aleleg 10 Auyvia Aetrtoupyiag
1 kamdki Soxeiou vepou 6 ox1oun y koupmi
2 xapTivo @iktpo ap. 4 7 On1kn @iktpou 11 Auyvia kataoTaong
(bev mapéxeTan) 7 ao@dleia kamakiov 12 kavdrta
3 xelpohafn 8 kamdki TAUVTHPLO TATWY - TTAVW
4 boyxeio vepou 9 goTia KOAAOL

AaaoTe TIg 08nyieg, UAAETE TIC 0€ AOPANEG UEPOG KAl OE TIEPIMTWON TTOU SWOETE TN CUOKEUN
o€ dA\ov xpnotn, dwoTte padi kat Tig 0dnyieg. ApaipéoTe OAa Ta LAIKA CUCKELATIAG TIPIV ATTo TN
xenon.

SHMANTIKA METPA AZOANEIAX

Tnpeite Ta BACIKA PETPA AOPANELAS, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTAPAKATW:

1 H mapouoa cuokeun pmopei va xpnotpomolnBei and madid
NAIKIAg Avw Twv 8 ETWV Kal ATOUA UE MEIWPEVEC CWUATIKEC,
aloBNTAPIEC i SlavonTIKEC IKAVOTNTEC R dTopa TTou dev SlaBéTouv
ETIAPKN EUTTEIPIA 1} YVWON, UTTO TNV MpolndBeon 6t Ba
Bpiokovtal umod emiPAedn n Ba AdBouv oxXeTIKEG 0dnyieg Kal
KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUC TTOU EVEXEL N XPHON TNG CUOKEUNC.

® Ta maudid Sev MPETEL VA XPNOIUOTIOIOVV TN CUCKEUN WG TIAIXVIOL.

® O kaBaplopdg Kat n cuvtripnon and xpnotn Sev Mpénel va
mpayuatomnotovvtal and madid, EKTOC Kl av gival avw Twv 8 ETWv
Kal Bpiokovtal umo emiBAeyn.

® Na dlatnpeite TN CUOKELN Kal TO KAAWSIO paKptd amo maidid
NAKIOG KATW TWV 8 ETWV.

&Mn BubileTe TN OUOKELR O< LYPA.

A\ O1 emMEPAVEIEC TNC CUOKELNC BepuaivovTal urtepBOAIKA.

2 Edv 1o kaAwdlo gival pOappévo, mpéEmel va avTiKataoTabei amd
TOV KATAOKEVAOTH), TOV QVTIMTPOOWITO TOU i KATTOL0

€€oual080TNUEVO TIPOCWTIO TIPOC ATTOPUYH KIVOUVWV.
3 TomoBeTOTE TN CUOKEUN O OTABEPT, TUPAVTOXN EMPAVELQ.
4 Na UANACOETE T GUOKEUN KAl TO KAAWSIO HOKPLA armo TIG AKPES TWV TTAYKWV.
5 Mn xpnotuomnoleite eapTAHaTa SIAPOPETIKA ammd AUTA TTOU TTAPEXOVTAL AT TNV ETAIPEIA HAG.
6 Mn XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN YIa OTIOIOVOATIOTE GKOTIO TIEPAV AUTOU TTOU TIEPLYPAPETAL OTIG
TapoUoEG 0dnyieC.
7 Mn xpnolpoToleite Tn cuokeun v givat Bapuévn 1 mapouctdlel SUCAEITOUPYIEG.
ATMOKAELIOTIKA Y1d OIKIAKNA XPron

£2 NPIN AMO THN MNPQTH XPHZH
® epiote To Soxeio veEPOU péxpL TNV EVOEIEn 0TABUNG Mmax Kal B€0Te og AelToupyia TN CUCKELN
XWPIC va MpooBEoeTe KAPE.
® AQNOTE TN VA KPUWOEL, TETAETE TO VEPO KAl OTN CUVEXELD XPNOLLOTIOIOTE TNV KAVOVIKA.

NEN
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& MNAHPQXH

1 ATTOHOKPUVETE TNV Kavata and Tnv €0Tia.

2 INKWOTE TO KATAKI Tou doxeiou vepou.

3 lepiote pe Touldyiotov 2 eATCavia vepd, alAd ot mavw amd Ty évdel€n otddung max.

4 TomoBeTioTE MAAL TO KATIAKL TOU So)EiOU.

5 To BENOG A OTO KATAKI TIPETIEL VA SEIXVEL TTPOG TN CUOKEUN).

6 EvaA\aKTIKA pmopeite va agaipéoete To SoXEio amod Tn CUOKEUN, Va TO YeUioeTe oTnv kKouliva
KAl VO TO TOTTOOETAOETE KAl TTAAL OTN CUOKEUN).

7 Edv 1o kdvete autd, BePaiwbeite 0TI To Soxeio vepou Bpioketal otn B€on Tou Kat OTL Ol
ao@deleg mou Bpiokovtal mAvw oTo SoXEio ival TTEPACUEVEC OTIC UTTOSOXEC OTO CWHA TNG
OUOKEUNG TIPLV OUVEYXIOETE.

8 Matrote TNV ao@AAELa KATTAKIOU Yla VA AVOIEETE TO KATTAKL.

9 Avoifte eva xdpTivo QIATPO ap. 4 Kal TOTTOBETHOTE TO HECA 0TV BRKN @iATpou.

10 BdAte 6yp. (1 YEUATO KOUTAAAKL TOU YAUKOU) AAECUEVO KAPE HECA OTO QINTPO Yid KAOE
QAMTAVL VEPO.

11 KAeioTe TO KAMmAKI KAl TTATHOTE TO TIPOG TA KATW Y1a VA A0QOAIOEL.

12 TomoBeTtrote MAAL TNV Kavdta 0TV €0Tia.

& ENEPTOMoOIHzH

13 Zuvdéote 1o QI¢ otV Tpila.

14 H ouokeun Ba nxnoel.

15 H Auyvia 1oxvoc¢ avafel evoow n cuokeun gival ouvdedepévn otnv Tpo@odoaia peuATOC.
16 MatAoTE KAl APAOTE TO KOUWTTI.

17 Apéowg peTd apyilel va pEel 0 KagEg oTnv Kavata.

18 MOAIG Telelwoel n eoTia Slatnpei Tnv kavata (eotn.

19 H Auyvia kataotaong ahAlel xpwHa Yia va UTToSEifel TTOGO QPECKOC Eival O KAPEC.

umAe (avafBooPrivel) TIAPAOKELN

mPAcIvo 0-15 AemTd amo TNV MOPACKELH
uop 15-30 Aentd amd TNV MAPACKELN
KOKKIVO 30-60 AemTd amo TNV MOPACKEUN

20 MeTd amo 1 wpa, n eotia Ba oProeL.

21 Ao mapéNOeL Mo WPA TIEPITTOV, N YEVON TOU KA®E Ba EMNPEACTEL Ao XNMIKEG AANAYEC.

@ TEAEIQXATE;

22 ATTOOUVGEDTE TN OUOKEUN amd TO PEVUA KAl APNOTE TNV VA KPUWOEL TTIPOTOU TNV KABapioETE,
N a@noTE TN yla 10 AemTd piv amod TV EMOUEVN A PWON.

& ENA OAITZANI XTA TPHIOPA

23 MmopeiTe va amoUaKPUVETE TNV KAVATA omoladAmoTe oTiyun. MNpog amoguyn unepyeiliong
NG OKNG PIATPOU, EMAVAPEPETE TNV KAVATA OTNV £0TiA TO TOAU O€ Tepimou 20
SevutepolenTa.

¢ O1 KOKKOL TOU KA@E KATAKPATOUV VEPO, £TOL N TTOGOTNTA TOL UYPOU HECA TNV Kavata Ba
gival EAAPPWE UIKPATEPN ATTO TNV TOCOTNTA TOU VEPOU péoa oTo Soxeio vepou.

< OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

24 BydAte 10 BUCUA TNG CUCKEUNC ammd TNV Tpila Kat a@roTE TNV VA KPUWOEL.

25 MatnoTe TNV ao@ANELD KATTAKIOU Yia va avoieTe To KaTTAKL.

26 Pi€te Ta meplexopeva tng Onkng @iltpou otov kddo.

27 MNatnoTe To HoxAS OTO oW HEPOC TOU KATAKIOU TG Kavdtag, mavw amé tn Aafi, yia va
QVOIEETE TO KATTIAKI TNG KAVATAC,.

28 MAUVETE TNV KAVATA Kal Tn OrKn Tou QIATPoU OTo XEpL.

Mmopeite, av BéNeTe, va MAUVETE AUTA TA €APTHATA OTO TTAVW KAAAOL Tou TAUVTNPioU
mMATWV.
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29 TkoumioTe ONEG TIG EM@PAVELEC PE €va kKaBapd Bpeyuévo mavi.

30 TomoBetrioTe MAAL TN OriKn @IATPOUL PECA OTNV KAPETIEPA IE TNV EYKOTT VA KOITA TTPOG TO
KOTTAKL.

31 K\gioTe TO KATMAKL KAl TTATHOTE TO TIPOG T KATW YA VA A0QANICEL.

Na ekteleite a@aNATWON TAKTIKA (TOUAGYXIOTOV pia @opd To prva).

32 OpovTioTe va kaBapileTe Ta AAATA TNG CUCKEUNE TOUAAXLIOTOV Hid @Opd TO Urva E TIPOIOV
a@aldtwong Tou eumopiov. AKOAOUONOTE TIC 08NYiEG OTN CUOKEVAGIA TOU TTPOIOVTOG
a@aldTwong.

¢ MpoidvTa Ta omoia emMoTpEéPovTal KATd TN SIAPKELA IGXVOE TNG EYYUNONE UE POOPEC ANOYW
aAdtwv Ba UTTOKEIVTAL OF XPEWON ETTIOKEUIG.

MPOXTAZIA TOY NEPIBAAAONTOXZ
Mpog amoguyn mepIBAANOVTIKWV TTPOBANUATWY Kal TTPoANUATWY Lyegiag Aoyw

EMKIVOUVWV OUCIWV aTTO NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG, Ol GUOKEUEG LE AUTO TO

oupPolo bev Ba mpémel va amoppintovTal pe Ta Aotmd olKlakd amoppippata, alAd va

AVOKTWVTAL, VA EMAVAYPNOLHOTTOIOUVTAL I VA AVAKUKAWVOVTAL.

odnyieg — Mmopeite va Bpeite mo Aentopepeic 0dnyieg oTov 1I0TOTOMO HaG:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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A hasznalati utasitast olvassa el és 6rizze meg; és adja tovabb a készllékkel egyiitt, ha azt
tovabbadja. Haszndlat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.
FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kbvesse az alabbi alapveté biztonsagi 6vintézkedéseket:

1 Az eszkozt 8 éves (vagy idésebb) gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkez6 vagy
tapasztalatlan személyek csak felligyelet alatt/masok
utasitasainak megfeleléen és csak akkor hasznalhatjak, ha
tisztaban vannak a hasznalatbdl ered6 kockazatokkal.

e Gyermekek nem jatszhatnak az eszkozzel.

® A készlilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak felligyelet
alatt és csak akkor végezhetik, ha 8 évesnél idésebbek.

® Tartsa az eszkOzt és a kabelt 8 éven aluli gyermekektdl elzérva.

®Ne meritse a készlléket folyadékba.

M\ A késziilék felliletei felforrosodnak.

2 Ha a kabel megrongalédott, ki kell cseréltetni a gyartoval, egy

szerviz munkatarsaval vagy egy hasonldan szakképzett

személlyel, hogy elkertlje a veszélyeket.
3 Helyezze a késziiléket egy stabil, sik, h6allo fellletre.
4 A készlléket és vezetéket tartsa tdvol a munkalapok szélétél.
5 Ne hasznéljon mas kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.
6 A késziiléket az utasitdsokban leirtakon kiviil mas célra ne haszndlja.
7 Ne mUkddtesse a késziiléket, ha az megrongalddott vagy hibasan makodik.
csak haztartasi hasznalatra

2 AZELSO HASZNALAT ELOTT
® Toltse meg a tartalyt a max jelig, és kavé nélkiil mikodtesse a késziiléket.
® Hagyja kihdlni, Uritse ki a vizet, majd hasznalja rendesen.
& MEGTOLTES
1 Vegye le a kancsét a melegit6 laprol.
2 Emelje fel a tartdly fedelét.
3 Legaldbb két csésze vizzel toltse meg a tartélyt, legfeljebb a max jelig.
4 Tegye vissza a tartaly fedelét.
5 Afedélen taldlhato # nyilnak a készilék felé kell mutatnia.
6 A masik lehet6ség, hogy felemeli a késziilékrdl a tartalyt, megtolti a konyhaban és visszaviszi
a késziilékhez.
7 Ebben az esetben gy6z6djon meg réla, hogy a tartaly a helyén van és a tartaly r6gzité elemei
be vannak akasztva a késziilék testén levé fllekbe, miel6tt folytatna.
8 A fedél felnyitasdhoz nyomja meg a fedélzarat.
9 Nyisson szét egy #4 papir sz(ir6t, és tegye be a sz(ir6tartéba.
10 Minden csészényi vizhez rakjon a szlrébe 69 (1 pupozott tedskanalnyi) szirébe val6 6rolt
kavét.
11 Csukja le a fedelet és nyomja le, hogy lezarja.
12 Tegye vissza a kancsot a melegité lapra.
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rajzok 5 rogzit6é elemek 10 bekapcsolasjelzd [dmpa
1 tartaly fedél 6 nyilas () gomb
2 #4 papir sz(rd 7 szlir6tarto 11 allapotjelz6 fény
(a csomag nem tartalmazza) | fedélzéar 12 kancso
3 fogantyu 8 fedél mosogatogép - felsé télca
4 tartaly 9 melegité lap

& BEKAPCSOLAS

13 Tegye be a dugot a csatlakoz6 aljzatba.

14 A gép hangjelzést ad.

15 A mikodésjelz6 fény folyamatosan vilagit addig, amig a késziilék aram alatt van.
16 Nyomja meg és engedje ki a gombot.

17 Nem sokkal ezutan a kavé elkezd csOpogni a kancsdba.

18 Amikor kész, a melegité lap melegen tartja a kancsét.

19 Az allapotjelz6 fény szint valt, igy jelzi, hogy mennyire friss a kavé.

kék (villogd) lef6zés

zold a lefézés 6ta 0-15 perc telt el
lila a lefézés 6ta 15-30 perc telt el
piros a lefézés 6ta 30-60 perc telt el

20 1 6ra elteltével a melegité lap kikapcsol.

21 Kb. féléra utén a kémiai valtozésok hatassal lesznek a kavé izére.

@ KESZ?

22 Huzza ki a késziléket és hagyja lehUlni teljesen, miel6tt megtisztitand, vagy kb. 10 percig,
miel6tt Ujra megtdltené.

& EGY CSESZE KAVE GYORSAN

23 Barmikor kiveheti a kancsét. Tegye vissza a kancsot a melegité lapra 20 masodpercen beliil,
nehogy a sz(rétarto kifolyjon.

3¢ A kavézacc felfogja a vizet, ezért a kancsdban kicsit kevesebb folyadék lesz, mint a tartalyba
toltott viz mennyisége.

& APOLAS ES KARBANTARTAS

24 Huzza ki a készlléket a konnektorbdl és hagyja kihdlni.

25 A fedél felnyitasdhoz nyomja meg a fedélzarat.

26 Ontse ki a sz(ir6tarté tartalmat a szemetesbe.

27 Nyomija le a kancsé fedelének hatuljan levé kart a fogantyu folott, hogy kinyissa a kancsé
fedelét.

28 Kézzel mossa el a kancsot és a szlirtartot.

Ezeket az alkatrészeket a mosogatogép felsé talcajaban moshatja.

29 Az 6sszes fellletet torolje le tiszta nedves kendével.

30 Tegye vissza a sz(rd tartot a kavéf6zébe, a nyilas a fedél felé nézzen.

31 Csukja le a fedelet és nyomja le, hogy lezarja.

Vizkételenitse rendszeresen (legalabb havonta egyszer).

32 Legaldbb havonta egyszer tavolitsa el a vizkovet bejegyzett vizkd eltavolitéval. Kdvesse a
vizkd eltavolité csomagoldsan levé utasitasokat.

3¢ Azoknak a garancias termékeknek a javitasaért, amelyeknek vizké okozta a meghibdsodasat,
dijat szamitunk fel.

NEN
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KORNYEZETVEDELEM

Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok altal
okozott kdrnyezeti és egészségligyi problémakat, az ilyen jellel jelolt késziilékeket nem szabad a

szét nem valogatott varosi szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gyUjteni, Ujra fel kell dolgozni és
Ujra kell hasznositani.

utasitasok — részletes Utmutatast weboldalunkon talal:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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cizimler 5 mandal 10 gii¢ lambasi
1 hazne kapagi 6 yuva h dugme
2 kagt filtre no.4 7 filtre yuvasi 11 durum lambasi
(cihazla birlikte verilmez) T kapak kilidi 12 cam surahi
3 sap 8 kapak bulasik makinesi - Ust raf
4 hazne 9 elektrikli ocak

Talimatlari okuyun, glivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte
aktarin. Kullanmadan énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tim temel guivenlik 6nlemlerini izleyin:

1 Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal
veya zihinsel kapasitelere sahip veya deneyim ve bilgisi
bulunmayan kisiler tarafindan, sadece denetim/talimat altinda
olmalari ve icerilen tehlikeleri anlamalari kaydiyla kullanilabilir.

® Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir.

® Temizlik ve kullanici bakimi islemleri, 8 yasin tizerinde ve denetim
altinda olmadiklari taktirde, cocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

® Cihaz ve kablosunu 8 yasin altindaki cocuklardan uzak tutun.

&Cihaz siviya batirmayin.

M Cihazin ylzeyleri cok 1sinabilir.

2 Hasarli elektrik kablolari, glivenlik agisindan sadece Uretici,

dreticinin yetkili servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler

tarafindan degistirilmelidir.
3 Cihazi sabit, diiz, 1stya dayanikli bir zemin Gzerine yerlestirin.
4 Cihaz ve elektrik kablosunu, ¢alisma tezgahinin kenarlarindan uzak tutun.
5 Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki trtinleri kullanmayin.
6 Cihazi, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amacla kullanmayin.
7 Hasarl veya arizali cihazlari ¢alistirmayin.
sadece ev ici kullanim

2 ILK KULLANIMDAN ONCE
® Su haznesini max isaretine kadar doldurun ve cihazi, kahve koymadan cahstirin.
® Sogumasini bekleyin, suyu dokin ve sonra normal sekilde kullanin.
& DOLDURMA
1 Cam siirahiyi elektrikli ocaktan ¢ikarin.
2 Su haznesinin kapagini kaldirin.
3 Su haznesine en az 2 fincan, en fazla max isaretine kadar su doldurun.
4 Su haznesinin kapagini kapatin.
5 Kapagin Gizerindeki ok # cihaza donik olmaldir.
6 Alternatif olarak, su haznesini cihazdan alarak mutfakta doldurmayi ve cihaza tekrar geri

tasimayi da segebilirsiniz.
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7 Bunu yaptiginiz takdirde isleme devam etmeden dnce, su haznesinin yerine tam
oturdugundan ve su haznesinin lizerindeki mandallarin cihazin gévdesindeki kilitlere takih
oldugundan emin olmalisiniz.

8 Kapagi agmak icin kapak kilidine bastirin.

9 4 no'lu kagit filtreyi acin ve filtre yuvasina yerlestirin.

10 Her fincan su icin filtreye 6 gr (1 tepeleme cay kasigi) cekilmis filtre kahve koyun.
11 Kapagi kapatin ve kilitlemek icin asagr dogru bastirin.
12 Cam surahiyi yeniden elektrikli ocagin Gizerine yerlestirin.

& CIHAZI CALISTIRMA

13 Fisi prize takin.

14 Cihazdan bip sesi duyulacaktir.

15 Cihaz elektrik kaynagina bagli oldukga, glic lambasi da yanacaktir.

16 Dgmeye basin ve serbest birakin.

17 Hemen ardinda kahve, slirahiye damlamaya baslayacaktir.

18 islem bittiginde, elektrikli ocak cam siirahiyi sicak tutmaya devam edecektir.

19 Durum lambasinin rengi, kahvenin tazelik seviyesini gostermek lGizere degisecektir.

mavi (yanip sénerek) demleniyor

yesil demlenmeden itibaren 0-15 dakika
mor demlenmeden itibaren 15-30 dakika
kirmizi demlenmeden itibaren 30-60 dakika

20 1 saat sonra, elektrikli ocak kapanacaktir.

21 Yaklasik yarim saat sonra, kimyasal degisimler kahvenin lezzetini etkileyecektir.

@ BITTI Mi?

22 Cihazin fisini prizden ¢ekin ve temizlemeye baslamadan énce tamamen veya yeniden
doldurmadan 6nce yaklasik 10 dakika sogumasini bekleyin.

& HIZLI BIR FINCAN

23 Cam surahiyi dilediginiz zaman ¢ikarabilirsiniz. Filtre yuvasinin tagmasini énlemek icin cam
stirahiyi ocagin lzerine yaklasik 20 saniye icinde yeniden yerlestirmelisiniz.

3¢ Oglitilmiis kahve suyu tutacagindan, siirahideki sivi miktari haznedeki su miktarindan biraz
daha az olacaktir.

& TEMIZLIK VE BAKIM

24 Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumaya birakin.

25 Kapagi agmak icin kapak kilidine bastirin.

26 Filtre yuvasinin icindekileri hafifce vurarak ¢ope bosaltin.

27 Cam surahinin kapagini agmak icin, stirahi kapaginin arkasinda, sapin tizerinde bulunan
calistirma koluna bastirin.

28 Sirahiyi ve filtre yuvasini elde yikayin.

Bu parcalari bulasik makinesinin tst rafinda yikayabilirsiniz.

29 Tum ylizeyleri nemli bezle silin.

30 Kahve makinesinin icindeki filtre yuvasini, kapak yéntindeki yuvaya dogru konumlayin.

31 Kapagi kapatin ve kilitlemek icin asagr dogru bastirin.

Diizenli olarak kire¢ giderme islemi uygulayin (en az ayda bir).

32 Cihazda ayda en az bir kez, tescilli bir kire¢ giderici Girtinle diizenli olarak kire¢ giderme islemi
gerceklestirin. Kireg giderici trliniin ambalajinin Gzerinde yer alan talimatlari izleyin.

3¢ Garanti kapsaminda kire¢ nedeniyle arizali olarak gelen triinlerin onarimlari licrete tabi
olacaktir.
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CEVRE KORUMA
Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saghk

sorunlarini nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine degil,
geri donlisiim konteynerlerine birakilmaldir.

Bakanlik¢a tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Uriint distirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

talimatlar - ayrintili bilgi web sitemizde mevcuttur:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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Cititi instructiunile, pdstrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si
instructiunile. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.
PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de siguranta de baza, inclusiv:

1 Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si
de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsa de experienta si cunostinte daca sunt
supravegheati/instruiti si inteleg pericolele la care se supun.

® Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

e Curatarea si utilizarea de catre utilizator nu trebuie efectuate de
copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati.

® Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor sub 8 ani.

®Nu introduceti aparatul in lichid.

A\ Suprafetele aparatului se vor incinge.

2 In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre

fabricant, agentul de service sau orice alta persoana calificata,

pentru a evita accidentele.
3 Asezati aparatul pe o suprafata stabild, nivelata, termorezistenta.
4 Tineti aparatul si cablul departe de marginile blaturilor de lucru.
5 Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
6 Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
7 Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.
exclusiv pentru uz casnic

2 INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
e Umpleti rezervorul pand la semnul max si porniti aparatul fara cafea.
® | dsati-l sa se raceascad, scoateti apa, apoi folositi-l normal.
& UMPLERE
1 Indepartati carafa de pe plita.
2 Scoateti capacul de pe rezervor.
3 Umpleti rezervorul cu cel putin 2 cani de apa, insa nu depdsiti semnul max.
4 Reasezati capacul rezervorului.
5 Sageata # de pe capac trebuie sa fie indreptatad inspre aparat.
6 Alternativ, puteti scoate rezervorul, il puteti umple, iar apoi remonta la aparat.
7 n acest caz, inainte de a incepe operatiunea, asigurati-va ca rezervorul este la locul lui, iar
opritoarele de pe rezervor sunt bine fixate pe capetele corpului dispozitivului.
8 Apasati butonul de deblocare a capacului pentru a deschide capacul.
9 Deschideti un filtru de hartie nr. 4 si introduceti-I in suportul filtrului.
10 Introduceti in filtru 6 g (1 lingurita) de cafea macinatd pentru fiecare ceascd de apa.
11 Inchideti capacul si apasati pentru a-l bloca.
12 Asezati din nou carafa pe plita.

& PORNIRE
13 Bagati intrerupatorul in priza.
14 Aparatul va emite un sunet scurt.
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schite 5 opritoare 10 bec alimentare
1 capac rezervor 6 orificiu () buton
2 filtru de hartie nr. 4 7 suport filtru 11 bec indicator al starii
(nefurnizat) T buton de deblocare capac 12 carafa
3 maner 8 capac masina de spalat vase
4 rezervor 9 plita - raful de sus

15 Becul de alimentare va lumina atata timp cat aparatul este conectat la sursa de curent.

16 Apasati si eliberati butonul..

17 La scurt timp dupa aceasta, cafeaua va incepe sa picure in carafa.

18 Dupa ce este gata, plita va pastra carafa calda.

19 Becul indicator al starii isi va schimba culoarea pentru a indica cat de proaspata este cafeaua.

albastru (licarire) preparare

verde 0-15 minute pana la preparare
violet 15-30 minute pana la preparare
rosu 30-60 minute pana la preparare

20 1 saat sonra, elektrikli ocak kapanacaktir.
21 Dupd aproximativ jumatate de ora, modificarile chimice vor afecta aroma cafelei.

@ GATA?
22 Scoateti din priza si lasati aparatul sa se rdceascd complet inainte de a-I curdta sau cu
aproximativ 10 minute inainte de a-I reumple.

@0 CEA$CA RAPIDA

23 Puteti lua carafa oricand. Pentru a preveni umplerea excesiva a suportului filtrului, reasezati
carafa pe plitd in maximum 20 secunde.

3% Boabele de cafea vor retine apa, astfel incat cantitatea de lichid din carafa va fi putin mai mica
decat cantitatea de apa din rezervor.

& INGRUJIRE SI INTRETINERE
24 Scoateti aparatul din priza si ldsati- sa se rdceasca.
25 Apasati butonul de deblocare a capacului pentru a deschide capacul.
26 Aruncati continutul suportului filtrului la cosul de gunoi.
27 Apasati levierul din spatele capacului carafei, de deasupra manerului, pentru a deschide
capacul carafei.
28 Spalati carafa si suportul filtrului cu mana.
Puteti spdla aceste componente in raful de sus al masinii de spalat vase.
29 Stergeti suprafetele exterioare cu o carpd umeda curata.
30 Reasezati suportul filtrului in cafetierd, cu fanta inspre capac.
31 Inchideti capacul si apasati pentru a-l bloca.
Detartrati regulat, (cel putin o data pe luna).
32 Detartrati aparatul cel putin o data pe lung, folosind un detartrant brevetat. Urmati
instructiunile de pe ambalajul detartrantului.
3¢ Produsele aflate in garantie, returnate din cauza defectiunilor provocate de particule de
calcar, vor fi reparate aplicandu-se un pret de reparare.
PROTEJAREA MEDIULUI
Pentru a evita probleme de mediu si sanatate cauzate substantele periculoase din
aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la
gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.

instructiuni — instructiuni mai detaliate disponibile pe site-ul nostru web
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979 &
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nnocTpaymn 5 3acTonopsaBsawy enemeHT 10 faMnunyka 3a 3axpaHBaHe
1 Kanak Ha pe3epBoap 6 cnor (h 6yToH
2 xapTueH ountbp N2 4 7 nocTaBKa 3a GunTbLp 11 namnnyka 3a cbCcToAHNE
(He e NpepoCTaBeH) T kniou Ha Kanaka 12 KaHa
3 ApbXKKa 8 Kanak MUANHA MaLlHa — FOpHa
4 pe3sepBoap 9 KOTNOH npucraBka

MpoueTeTe MHCTPYKLUWTE, 3aMa3eTe v U M1 NpefaBaliTe, ako Npegasate U ypeaa. OTcTpaHeTe
BCMYKM OMAKOBKYM Npeau ynotpeba.

BAXXHU NPEANA3HU MEPKW

CJ'Ie}J,BaVITe OCHOBHUTE MEPKU 3a 6e3OI'IaCHOCT, BKNHOYNTESTHO:

1 To3un ypen Moxe fia ce 13non3ea OT Aela Haj 8-roguiliHa Bb3pacT,
KaKTO N OT XOpa C OrpaHnYeHn puanyeckm, CETUBHN UNn
YMCTBEHW CNOCOOHOCTU, AW INMNCA HA ONWUT 1 NO3HAHWA, aKO Ca
HarnexaaHU/MHCTPYKTUPaHN 1 pa3brpaTt onacHOCTUTE.

e Cypepna He TpabBa Aa UrpasT geua.

® [TouncTBaHeTO 1 NoaapbKKaTa He TPsiGBa [a ce U3BbPLLBAT OT
[leLia, OCBEH aKo Te He Ca Haj 8-roAuLLiHa Bb3PacT U HAKOW
Harnexja.

® [laseTe ypena 1 Kabena ot geua nop 8-roguniliHa Bb3pacT.

®He notananTte ypeaa B TEUHOCT.

A TIOBBPXHOCTTA Ha ypesa e ce HaropeLym.

2 Ako KabenbT e noBpeeH, Tol TpsibBa a ce NogMeHU OT
NPOWN3BOANTENSA, HErOB NPeACTAaBUTEN 3a CEPBU3HO 0OCTy>KBaHe
NNy gpyro KeanudurumpaHo 3a Tasu Len nuue, 3a da ce nsberHe

BCAKaAKbB PUCK.
3 lMNocTaBeTe ypefa Ha TBbPAA, PaBHA, TOM0YCTONYMBA MOBBPXHOCT.
4 Ma3seTe ypefa u kabena faney oT pb6oseTe Ha nnoTa.
5 He n3non3sgaiTe akcecoapw AU NPUCTaBKK, Pa3fIMYHN OT Te3K, NPeAOCTaBEHN OT Hac.
6 He n3nonsgante ypefa 3a pyru Lenw, 0CBeH Te3u, ONMCaHN B HACTOALLUTE UHCTPYKLMN.
7 He n3nonsgaiite ypesa, ako e NoBpefeH Ui He paboTu M3pagHo.
camo 3a lomallHa ynoTtpeba

ﬁ MPEAN MbPBOHAYAJTHO U3MNOJI3BAHE
® HanbnHeTe pe3epBoapa o 0603HaYeHMETO max v NycHeTe ypeaa 6e3 kade.
e OcTaBeTe ro fja ce oxflafi1, U3XBbprieTe BOAATa, Cief KOETO ro 13non3gaiite HOPMasHO.

& [MTbJIHEHE
1 OTcTpaHeTe KaHaTa OT KOT/IOHa.
2 MoBaurHeTe Kanaka oT pe3epBoapa.
3 HanbnHeTe pe3epBoapa € Hall-Masko 2 yally Bofa, Ho 6e3 Aa npesuluaBaTe 0603HaueHNEeTo
max.
4 OTHOBO MoCTaBeTe Karaka Ha pe3epBoapa.
5 Crpenkata 4 BbpXy Kanaka TpabBa fia coun KbM ypeaa.

s
T
A
_|
O
<
=X
=
S
S
o
o
S
=1
Q
O
A
=
=

NEN

63




6 CbLUo Taka, MOXeTe fia U3BafuTe pe3epBoapa OT ypeaa, ia ro HambJIHUTE B KyXHATa 1 fa ro
BbpHeTe 06paTHO B ypeaa.
7 B 1031 cnyvan, npean Aa NpoabIKUTE Ce yBepeTe, Ye pe3epBoapbT € NOCTaBeH Ha MACTO 1
3acTornopsBaluTe e/IeMEHTM B rOpHaTa My YacT Ca 3aKayeHu 3a XaJikuTe B TANOTO Ha ypepaa.
8 HatucHeTe Knoya Ha Kanaka, 3a jJa OTBOpUTE Kanaka.
9 Pa3zrbHeTe xapTueH ¢untbp N2 4 11 ro nocTaBeTe B NocTaBkaTa 3a GUATHP.
10 MocTaBeTe 6 rp. (1 yaeHa NbXKKULA) CMAAHO Kade BbB GpUNTbpa 3a BCAKa Yalla BOAA.
11 3aTBOpeTe Kanaka 1 Ao HaTUCHeTe, 3a Aia Ce 3aKJIUN.
12 OTHOBO NocCTaBeTe KaHaTa Ha KOTJIOHa.

& BKJTIOYBAHE

13 BkntoyeTe wencena B 3axXxpaHBaLLMA KOHTAKT.

14 YpenbT We n3gage 3ByKOB CUTHanN.

15 JlamnunykaTa 3a 3axpaHBaHeTO Le CBETU, AOKATO ypenbT € BK/IIOYEH KbM 3aXpPaHBaHETO.
16 HaTtncHeTe n ocBobopeTe GyToHa.

17 He cnep gbnro KadeTo e 3aTeye B KaHaTa.

18 KoraTto e rotoBo, KOT/IOHBT Le NOAAbPXKa KaHaTa Tonna.

19 JlamnunykaTa 3a CbCTOAHMETO NPOMEHSA LBETa CI, 3a Aa MOKaKe KONKO e NpAcHO KadeTo.

CUHbO (MUraLla) BapeHe

3eneHo 0-15 M1HYTWK OT BapeHeTO
nnnaso 15-30 MMHYTW OT BapeHeTo
yepBeHO 30-60 MUHY TV OT BapeHeTo

20 Cnepn 1 yac KOTNOHBT LWe Ce UKoY,
21 Cnep OKOMO MOMNOBYMH Yac XMMUYHKTE MPOMEHN e NOBNUAAT Ha BKyCa Ha KadeTo.

& OTOBO?
22 W3kntoueTe ypeaa v ro ocTaBeTe [la Ce OXJIaAn HamMb/IHO, Npean aa npeanpriemeTe
MOYNCTBAHE, UK 3a OKOJO 10 MUHYTU, MPEAU f4a ro M3MoM3BaTe OTHOBO.

& bbP3A YALUA

23 MoxeTe Aa OTCTpaHUTe KaHaTa Mo BCAKO Bpeme. 3a fla NpefoTBpaTUTe NpenvBaHe ot
nocTaBKaTa 3a GUITbP, MOCTaBETE KaHaTa OTHOBO Ha KOT/IOHa B PaMKIMTe Ha OKono 20
CeKyHAaW.

3¢ YTaiikaTa oT kadeTo 3a[ibpKa BOA], TaKa ue KoNMYeCcTBOTO TEYHOCT B rapadara CTaBa Masko
Mo-Masiko OT KOJIMYECTBOTO BOAA B pe3epBoapa.

& TPUXU N NOOAPDBKKA

24 M3knioyeTe ypefa OT KOHTaKTa 1 ro ocTaBeTe a U3CTUHe.

25 HaTucHeTe Kftoya Ha Kanaka, 3a Ja OTBopuTe Karnaka.

26 N3TpbCKaiTe CbAbpKaHMETO OT NOCTaBKaTa 3a GUNTHP B KodaTa 3a 6OKNYK.
27 HaTucHeTe pbukaTa B 3ajHaTa YacT Ha Kanaka Ha KaHaTa, Haj ApbXKaTa, 3a a A oTBopuTe.
28 3muniiTe Ha pbKa KaHaTa 1 nocTaBKaTa 3a punTbp.

Moxe pa nsmmete Te3m YacTy B ropHaTa NprcTaBKa Ha MUAHaTa MalyHa.
29 MouncreTe BCMYKMN NOBBPXHOCTU C YNCTa BNaXKHa Kbpra.

30 OTHOBO NocCTaBeTe NocTaBKaTa 3a GUNTHP, KAaTO CZIOTHT COUM KbM Kanaka.

31 3aTBOpeTe Kanaka u Ao HaTUCHeTe, 3a ia Ce 3aKJIUNn.

PepoBHO nouncTBanTe KOTIEHUA KaMbK (MOHEe BEAHDBK MeCeUHO).

32 MouncreanTe KOTNEHMA KaMbK Haln-Masiko BCEKM Mecel, C npenapar 3a OTCTpaHABaHe Ha
HacnaresaHus ot cobcTBeHUKa. CnefBaiiTe MHCTPYKLUMUTE Ha OMaKoBKaTa Ha npenapara.
3¢ MpoayKTy nof rapaHuus, BbpHATU C MOBPEAN B PE3yNTaT OT HAaTPYMNBaHEe Ha KOT/IEH KaMbK,

nognexart Ha Takca 3a PEMOHT.
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OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA
3a fia ce U36erHaT eKoNorMyHY 1 34PaBHU NPO6IeMI MOPaAY HaluuMe Ha OnacHM
Cy6CTaHLMN B €NEKTPUYECKUTE U eNIEKTPOHHU CTOKW, yPeanTe, 0603HaueHu C TO3U CUMBOJI, He

Tpﬂ6Ba [a ce U3XBbPNAT 3a€HO C HECOPTUPAHN O6LMHCKM OTNaabUW, a cnefBa aa ce BbpHaT
O6paTHO, [a ce n3nonseat OTHOBO NN peunknmpart.

MHCTPYKUUN (Bbarapckm) — no-noapo6Hy MHCTPYKLUM Ma Ha HallaTa yeb cTpaHuua:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all
packaging before use.
IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

1 This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been supervised/instructed and understand the hazards involved.

e Children shall not play with the appliance.

® Cleaning and user maintenance shall not be done by children
unless they are older than 8 and supervised.

® Keep the appliance and cable out of reach of children under 8.

&Don’t immerse the appliance in liquid.

MAThe surfaces of the appliance will get hot.
2 If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,

its service agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.
3 Sit the appliance on a stable, level, heat-resistant surface.
4 Keep the appliance and cable away from the edges of worktops.
5 Don’t use accessories or attachments other than those we supply.
6 Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
7 Don't use the appliance if it's damaged or malfunctions.
household use only

2 BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
e Fill the reservoir to the max mark, and run the appliance without coffee.
® | etit cool, discard the water, then use it normally.

& FILLING
1 Remove the carafe from the hotplate.
2 Lift the lid off the reservoir.
3 Fill with at least 2 cups of water, but not above the max mark.
4 Replace the reservoir lid.
5 The arrow 4 on the lid must point towards the appliance.
6 Alternatively, you may lift the reservoir off the appliance, fill it in the kitchen, and carry it back
to the appliance.
7 If you do this, make sure that the reservoir is in place, and the catches on top of the reservoir
are hooked over the tabs in the body of the appliance, before you proceed.
8 Press the lid lock to open the lid.
9 Open up a #4 paper filter, and put it into the filter holder.
10 Put 69 (1 rounded teaspoon) of filter-ground coffee into the filter for each cup of water.
11 Close the lid, and press down to lock it.
12 Replace the carafe on the hotplate.

& SWITCHING ON
13 Put the plug into the power socket.
14 The appliance will beep.
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diagrams 5 catches 10 power light
1 reservoir lid 6 slot ) button
2 paper filter #4 7 filter holder 11 status light
(not supplied) T lid lock 12 carafe
3 handle 8 lid dishwasher - top rack
4 reservoir 9 hotplate

15 The power light will glow as long as the appliance is connected to the electricity supply.
16 Press and release the button.

17 Shortly afterwards, coffee will start to drip into the carafe.

18 When it's done, the hotplate will keep the carafe warm.

19 The status light will change colour to show how fresh the coffee is.

blue (flashing) brewing

green 0-15 minutes since brewing
purple 15-30 minutes since brewing
red 30-60 minutes since brewing

20 After 1 hour, the hotplate will switch off.
21 After about half an hour, chemical changes will affect the flavour of the coffee.

& FINISHED?

22 Unplug, and let the appliance and carafe cool down fully before cleaning, or for about 10
minutes before refilling.

& AQUICKCUP

23 You can remove the carafe at any time. To prevent the filter holder overflowing, replace the
carafe on the hotplate within about 20 seconds.

3¢ The coffee grounds will retain water, so the amount of liquid in the carafe will be slightly less
than the amount of water in the reservoir.

& CARE AND MAINTENANCE
24 Unplug the appliance and let it cool.
25 Press the lid lock to open the lid.
26 Tip the contents of the filter holder into the bin.
27 Press the lever at the rear of the carafe lid, above the handle, to open the carafe lid.
28 Hand wash the carafe and filter holder.
You may wash these parts in the top rack of a dishwasher.
29 Wipe all surfaces with a clean damp cloth.
30 Turn the filter holder to bring the slot in its rim towards the lid, then lower the filter holder
back into the coffee maker.
31 Close the lid, and press down to lock it.
Descale regularly, (at least monthly).
32 Descale the appliance at least monthly with a proprietary descaler. Follow the instructions on
the package of descaler.
3% Products returned under guarantee with faults due to scale will be subject to a repair charge.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical
and electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be disposed of with
unsorted municipal waste, but recovered, reused, or recycled.

instructions — more detailed instructions are available on our website:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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20180-56 220-240V~50/60Hz 1000Watts 20180-56 220-240B~50/60T1, 1000 BT 5
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